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THE WAR POEM OF NAKIBOĞLU TACEDDIN ONE OF THE 14TH CENTURY 
POETS ABOUT HZ. ALI: DÂSTÂN-I ‘ADEN DER HİKÂYET-İ HASAN VE HÜSEYİN

14. ASIR ŞAİRLERİNDEN NAKÎBOĞLU TACEDDİN’İN MANZUM HZ. ALİ CENK-NÂMESİ: 
DÂSTÂN-I ‘ADEN DER HİKÂYET-İ HASAN VE HÜSEYİN

İlyas KAYAOKAY
Araştırma Görevlisi, Munzur Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 

Eski Türk Edebiyatı ABD.
kayaokay_2323@hotmail.com

ÖZET

Manzum Hz. Ali cenklerinin bilinen ilk örnekleri 13. asra kadar uzanır. Çoğu Hz. Ali cenginin 
müellifi meçhuldür. Bu sahda eser vermiş bilinen en meşhur şairler, Eski Anadolu Türkçesi devri 
şairlerinden Tursun Fakih, Şeyyad İsa, Kirdeci Ali ve Begpazarlı Ma‘âzoğlu Hasan’dır. Bu çalışmada, yine 
bu dönemde, 13. asrın sonu ile 14. asrın ilk yarısında yaşadığını tespit ettiğimiz Konyalı bir Mevlevi olan 
Nakîboğlu Taceddin’e ait manzum bir Hz. Ali cengi ele alınıp tanıtılacaktır.

Dâstân-ı ‘Aden Der Hikâyet-i Hasan ve Hüseyin adlı mesnevi nazım şekliyle yazılan cenk-nâmenin 
konusu; Hasan ve Hüseyin’in kaçırılması ve Ali’nin onları kurtararak Aden Kalesini feth etmesidir. 
Yekûnu 404 beyitten müteşekkil mesnevinin elimizde 382 beyti vardır. Eserin bilinen tek nüshası, Ali Emiri 
Millet Kütüphanesi’nde Manzum 1222 numarada kayıtlı, Hz. Ali cenklerini havi bir mecmua içerisinde, 
63a-79b varakları arasında yer alır. Sâde ve anlaşılır bir Türkçe ile yazılan manzume, fâilâtün fâilâtün fâilün 
kalıbıyla nazmedilmiş olup 1563 yılında istinsah edilmiştir.

Bildirimizde, daha evvel herhangi bir çalışmaya konu olmamış bu mesnevinin tanıtılıp incelenmesi 
ve Arap harflerinden Latin harflerine transkripsiyonlu aktarımı yapılacaktır. Eserin, 14. asırda yaşayan bir 
şaire ait olması ve bugüne kadar literatüre girmemiş olması, onu değerli kılan önemli bir husustur. Bu 
çalışmayla cenk-nâme/gazâvat-nâme geleneği içerisinde ayrı bir yeri olan Hz. Ali cenklerine bir katkı 
sunmak hedeflenmiştir.

Anahtar Kelimeler: Hz. Ali, Nakîboğlu, Cenk-nâme, Hz. Hasan ve Hüseyin, Mesnevi, 14. yy

ABSTRACT

The first known examples of the wars of Hz. Ali, in verse, date back to the 13th century. Most of 
the authors of Ali wars are unknown. The most famous poets known to have written on this subject are 
Tursun Fakih, Şeyyad Isa, Kirdeci Ali and Begpazarlı Ma‘âzoğlu Hasan, one of the poets of Old Anatolian 
Turkish era. In this study, a verse of the war of Hz. Ali belonging to Nakîboğlu Taceddin, a Mawlavi from 
Konya, whom we determined to have lived in the 14th century, will be discussed and introduced in this 
study.
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The subject of the war poem “Dâstân-ı ‘Aden Der Hikâyet-i Hasan and Hüseyin” written in 
mahtnawi verse form, is the kidnapping of Hasan and Hüseyin and Ali’s conquest of the Castle of Aden by 
saving them. The only known copy of the work, which consists of 382 couplets, is located between pages 
63a-79b in a magazine that includes the wars of Hz. Ali registered in the Ali Emiri Millet Library under the 
number Manzum 1222. The poem, written in plain and understandable Turkish, was compared with the 
phrase “fâilâtün fâilâtün fâilün” and was copied in 1563.

In our article, this mahtnawi, which has not been the subject of any study before, will be introduced 
and analyzed, and its transcription will be made from Arabic letters to Latin letters. The fact that the work 
belongs to a poet who lived in the 14th century and has not entered the literature until today is the most 
important thing that makes it valuable. With this study, it is aimed to make a contribution to the war poems 
of Hz Ali, which has a special place in the tradition of war poems.

Keywords: Hz. Ali, Nakîboğlu, War Poem, Hz. Hasan and Hüseyin, Mahtnawi, 14th century.

GİRİŞ
Türk edebiyatında manzum Hz. Ali cenklerinin2 ilk örneği olarak 13. asırda Şeyyad İsa tarafından 

yazılan Salsal-nâme mesnevisi gösterilir. (Ceyhan, 2013: 116) Sayısı yüzleri aşan manzum Hz. Ali 
cenklerine baktığımızda müellifin çoğu zaman meçhul olduğu görülür. Tespit edebildiğimiz kadarıyla 
Tursun Fakih, Şeyyad İsa, Kirdeci Ali, Begpazarlı Ma‘âzoğlu Hasan, Şükrî, Erganili İbrahim Şükrî, Âşık 
Noksanî ve Cevahir-zâde Mustafa Hilmî’nin bu konuda manzumeleri vardır. İlk dört şairin 14-16. asırda 
yaşadığı, Şükrî’nin kimliğinin meçhul olduğu Erganili İbrahim Şükrî, Âşık Noksanî ve Cevâhir-zâde’nin 
19. asır şairi olduğu bilinmektedir.

Bu çalışmada bazı kaynaklarda adı zikredilmesine rağmen (Levend, 1988: 124; Açıkgöz, 1988: 
116; Çelebioğlu, 1999; Köktekin, 2018: 316) neşredilip incelenmemiş, 13. asrın sonu ile 14. asrın ilk 
yarısında yaşadığı belirlenen bir şairin manzum Hz. Ali cengi ele alınıp tanıtılacaktır. Çalışmada öncelikle 
şairin kimliği hakkında bilgi verilecek ve eserin şekil yönünden tahlili yapılacaktır. Ardından muhteva 
özellikleri ortaya konulacak ve eserin tek nüshaya dayalı olarak Arap harflerinden Latin alfabesine 
transkripsiyonlu aktarımı yapılacaktır.

1. Eserin Şekil İncelemesi

1.1. Müellifi
Şairin adı, eser içerisinde zikredilmiş olup mahlası değildir. Buna göre eserin yazarı Nakîboğlu 

adında bir şairdir. Kendisinden “miskin fakîr” olarak söz etmesi onun tasavvuf ehli bir kimse olduğunu 
düşündürmektedir:

2 Bu konuda tarafımızdan bir doktora tezi hazırlanmaktadır. Kayaokay, İlyas.Türk Edebiyatında Manzum Hz. Ali 
Cenkleri ve Ayan-zâde İbrahim Şükrî’nin Kıssa-i Kan Kalesi ile Hikâye-i Hâver-zemîn Adlı Mesnevileri, Doktora 
Tezi, Manisa Celal Bayar Üniversitesi.
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Hem Nakıboglu dahı miskin fakır
Resül’üg ümmetiyem dir ol hakir

Hak Çalab’ug bir günahkâr kulıdır
Sözde ol ‘âşıklarug bülbülidür (b.381-382)

Başta tezkireler olmak üzere tezkire vb. biyografik kaynaklarda Nakîboğlu adında bir şaire tesadüf 
edilmemiştir. Nakîboğlu ismine sadece Ahmed Eflâkî’nin Farsça kaleme aldığı Menâkibü’l-‘Ârifîn adlı 
eserde rastlıyoruz. Buradaki bilgilere göre; Nakîboğlu’nun (İbn-i Nakîb) asıl adı Mevlânâ Taceddin olup 
babası devrin önemli müderrislerinden Nakîb efendidir. Taceddin, Mevlevî olup “Atabekiye’nin muidi” 
olarak gösterilen bir müderristir. (Yazıcı, 1986: 239) Yine eserdeki bilgilere göre Mevlana’nın torunu Ulu 
Arif Çelebi’nin (1271-1319) yanından ayrılmayan biridir:

“...O sırada da yine bu zat pek fazla gülüyor ve münasebetsiz sözler söylüyordu. Çelebi Arif 
hazretleri tamamiyle semaa dalmıştı. Nakiboğlu (İbn-i Nakib) diye tanınan müderris Mevlana Taceddin, 
Çelebi’nin arkasından koşuyor ve bu herifin münasebetsiz hareketlerini görüyordu. Bundan Çelebi’ yi 
haberdar etti ve: “Münasebetsizlik eden münkir, bu adamdır” diye parmağıyle gösterdi. Çelebi de gazapla 
ona bir baktı...” (Yazıcı, 1986: 255)

Nakîboğlu’nun bir eser verdiğinden söz edilmese de şair olduğu, Ulu Arif Çelebi için yazdığı bir 
şiir parçasından anlaşılmaktadır: “Yine müderrislerin sultanı Nakîb’in oğlu Mevlanâ Taceddin, onun 
hakkında şu şiiri söylemiştir: “Can ormanında bir aslan, kaplana saldırınca ona bu kuvvet ve gayret nereden 
gelir. Beşikte verilen bir hilafet menşuru takrir ve ferman ile nasıl hükümden iptal edilir” (Yazıcı, 1986: 
230).

Ahmed Eflâki bir yerde Taceddin ile birlikte bazı isimleri zikrederek “Tanrı hepsine rahmet etsin” 
demek suretiyle eserin tamamlandığı tarihte Taceddin’in hayatta olmadığının ipucunu bize verir: 
“Atabekiye’nin muidi, Nakiboğlu Mevlana Taceddin ve sonradan Mısır şeyhlerinin şeyhi olmuş olan 
Aksaraylı Şeyh Mecdeddin ve Mevlana Bahaeddin-i Şang-i Müneccim v.s. (Tanrı hepsine rahmet etsin) 
gibi dostların uluları rivayet ettiler ki..” (Yazıcı, 1986: 239).

Eflâkî, eserine 1318 yılında başlamış ve ilk taslak metnini aynı yıl içinde bitirmiştir. Eserin son 
hâlini ise 1353 senesinde tamamlandığı bilinmektedir. Bu durumda Nakîboğlu Taceddin, 13. asrın sonu ile 
14. asrın ilk yarısında yaşamıştır. Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı’nda İlk Mutasavvıflar adlı çalışmasında 
Nakîboğlu’nun Yunus’la çağdaş olabileceğini veya ondan sonra yaşamış olabileceğini söyler: “Âşık 
Paşa’ın şiirleri, Tursun Fakih’in, Nakıboğlu’nun, Mu‘arref Ladikî’nin, Beypazarlı Ma’âzoğlu Hasan’ın 
muhtelif manzûmeleri ise, Yûnus’un eserleriyle aynı zamana, veya biraz sonralara rastlamaktadır” 
(Köprülü, 1976: 235).

Köprülü, devrin şairleri ile Gülşehrî’yi kıyaslarken Nakîboğlu’nu da zikreder ve onun şiirini de 
“kuru, cansız, sanat endişesinden mahrum” olarak görür.” (Köprülü, 1976: 241) Edebiyat tarihimizde 
Nakîboğlu’dan ilk söz edenin Köprülü olduğu anlaşılmıştır. Ondaki bilgileri esas alan Namık Açıkgöz,
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(1988: 116) onun Denizlili olduğunu söylese de bu bilgiyi nereden aldığı meçhuldür: “Nakîboğlu ile bugüne 
kadar şiirleri ele geçmeyen Muarref-i Ladîkî’yi Denizli’de yetişen şairler arasında saymak lazımdır” 
(Açıkgöz, 1988: 128) Yine M. Yaşar Ertaş da “Ahmed Eflâki’ye Göre Denizli’de İlk Mevleviler” 
makalesinde, Açıkgöz’ü referans göstererek onun Denizlili olduğunu ifade etmiştir. (2006: 90)

Bize göre ise; Nakîboğlu’nun Konyalı olması kuvvetle muhtemeldir. Zira Ulu Arif Çelebi’nin 
çevresinden olması, Konya’daki Atabekiyye Medresesi’nin muidi, yani muallim yardımcısı olması, 
(Birekul, 2018: 90) onun Konyalı olabileceğine işarettir.

Eserin istinsah tarihi olan 1563’den önce yaşamış bir Nakîboğlu adına tezkire ve biyografik 
kaynaklarda rastlanılmamıştır. Esrar Dede’nin sadece Mevlevî şairleri tanıttığı Tezkire-i Şuarâ-yı 
Mevlevîye adlı eserinde de onun hakkında bir bilgi yoktur.

1.2. Eserin Adı
Her ne kadar eserin adı mecmua üzerine Nakîboğlu’nun “Selâsil Kalesi Cengi” şeklinde yazılsa da 

eserin Selasil Kalesi cenginden oldukça farklı olduğu görülür. (Çetin, 1997: 21). Tek benzer yanı Hasan ve 
Hüseyin’in kaçırılması motifidir. Gerek kahramanları, gerek olay örgüsü itibariyle Selâsil Kalesi ifadesinin 
sehven sonradan eklendiği anlaşılmıştır. Konusu itibariyle diğer Hz. Ali cenkleri içerisinde Yemame Kalesi 
cengiyle benzerlikler gösterir. (Çetin, 1997: 30). Ancak tam olarak benzeyen bir cenk-nâme yoktur. Bu 
yönüyle; bilinmeyen, konusu ve mesajı farklı olan bir cenk-nâmedir. Eserin üzerinde adı; Dâstân-ı ‘Aden 
Der Kıssa-i Hasan ve Hüseyn olarak kırmızı mürekkeple belirtilmiştir. Eser, destan ve kıssa olarak ifade 
edilmiştir:

Zikr idelüm evvel Allah adını
Başlayalum dasitan bünyadını (b.1)

1.3. Nazım Şekli ve Türü
Manzum Hz. Ali cenklerinin neredeyse tamamında olduğu gibi mesnevi nazım formuyla tertip 

edilmiştir. İçerisinde farklı bir nazım şekli yoktur. Klasik mesnevi tertibinden uzak olup doğrudan âgâz-ı 
destân bölümü ile başlanmıştır. Baş kısımda tevhid yahut naat, sebeb-i telif’e dair ifadeler görülmez. Sadece 
ilk dört beytinde mevlidlerdeki gibi Allah’ı zikretmenin önemine değinilmiştir.

Mesnevinin türü; gazâvat-nâme/ cenk-nâmedir. Ancak burada farklı mesajlar da verilmektedir. 
Allah sevgisini geri plana atmak, benliğe kapılmak gibi... İslâm’ı yaymak için ayrı bir gaza yapılmayıp 
Hasan ve Hüseyin kaybolunca İslâm ordusu putperest Aden diyarını fethetmiştir. Şu hâlde bu eseri, dinî- 
kahramanlık hikâyeleri başlığı altında değerlendirmek mümkündür.

1.4. Beyit Sayısı
Mesnevinin elimizdeki beyit sayısı 382’dir. Ancak eserin olay örgüsünden en az bir yaprağının (iki 

sayfa) kopmuş yahut koparılmış olduğu farkedilmiştir. 67b sayfasında ayak kelimesi “şır-i Hak”tır. Ancak 
sonrasında “söz öküşdür” sözüyle başlayan beyit gelmektedir. Her sayfada 11 beyit kayıtlı olduğu görülür. 
Buradan anlaşıldığına göre; 100. ve 101. beyitler arasındaki en az 22 beyit kaybolmuştur.
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Zira (kim) Tagrı’nug habıbi oldurur
Cümle dertlülere tabib oldurur

Söz öküşdür çünki ‘Ad(e)n’e irdiler
Bir ulug şehr-i mu'azzam gördiler (b.100-101)

Mesnevinin en az 404 beyit olduğu tahmin edilmektedir. Mecmuaya sonradan numara 
verildiğinden gerçekte kaç varak kayıptır bilemiyoruz. Hikâyenin gidişatında Hz. Ali’nin Hz. Peygamber’e 
gitmesi, ona durumu anlatması ve tavsiye alması en az 20 beyit sürer. Yolda Amr ile ayrıca başlarından bir 
vaka geçip geçmediği meçhuldür. Elimizdeki 382 beyitten birinin (b.79) üzerinin kırmızı mürekkeple 
çizilip çıkarıldığı görülür. Beyit sayısı bakımından mevcut Hz. Ali cenkleri içinde az hacimli sayılabilecek 
nitelikte bir eserdir.

1.5. Vezni
Türk edebiyatında manzum Hz. Ali cenklerinin neredeyse tamamı remel bahrinin fâilâtün fâilâtün 

fâilün kalıbıyla nazmedilmiştir. Bu mesnevi de geleneğe uygun olarak bu vezinle yazılmıştır. Tahkiye 
esaslı böyle halk metinlerinin kahir ekseriyetinde olduğu gibi bu eserde de vezin noktasında bir takım 
noksanlıklar görülür. Tefileye uymayan yanlış kelime seçimi, müstensihten kaynaklanan yazım hataları 
(eksik ve fazla yazılan heceler), vezni çoğu yerde aksatmaktadır. (Metinde veznin bozulduğu bütün mısralar 
dipnotlarda gösterilmiştir).

Yanlış kelime seçiminden kaynaklanan hata: Söyledi Hasan Hüseyn ahvâlini veli (b.167)
(Burada vezin gereği “halin veli” olmalıdır.)

Eksik heceden kaynaklanan hata: Didi hvan-salar hvan getürüg (b.176)

Fazla heceden kaynaklanan hata: Karşu çavuşlar şaha kılurlar sipas (b.147)

1.6. Kafiye ve Redif
Kafiye ve redif bir manzumenin dikkat çeken ahenk unsurlarındandır. Bu tür hikâyelerde kafiye ve 

redif de vezin gibi çok önemsenmez. Ancak burada kafiye ve redif kullanımı, muadili eserlere göre teknik 
açıdan daha başarılıdır. Tam ve zengin kafiyelerin ağırlıklı olduğu beyitlerde yarım kafiye yok 
denilebilecek kadar azdır.

Zengin Kafiye: Fatıma’ya eydür ‘Ali ey halal
Kopar içüm göglümi dutdı melal (b.90)

Tam Kafiye: Kıldılar erte namazın zikr ile
El götürüp du‘a kılıp şükr ile (b.108)

Yarım Kafiye: Sanasın gök gürledi yarıldı yer
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Düldül at irdi ‘Ali’ye hemçü şır (b.331)

Bu mesnevide -bazı istisnalar dışında- kafiye ve redif kullanımında büyük hatalar yoktur. Vezin 
kullanımına göre daha başarılı olup peş peşe kafiye redif tekrarlarına sık rastlanılmaz. Genellikle Türkçe 
kökenli ek ve kelimeler kafiye ve redif olarak kullanılmıştır. Her türlü redif mecvut olup ek hâlindeki 
redifler ağırlıktadır:

Ek hâlindeki redif: Zira dostuz degülüz ağyâruguz
Sözüme olsun sizüg ikrâruguz (b.186)

Ek+Kelime hâlindeki redif: Şehr issüzdür hazneye girmek gerek
Haznede kıymetlüler dermek gerek (b.290)

Kelime hâlindeki redif: Olmasun kim anlara bir hâl ola 
Bir katı iş bir ‘aceb ahvâl ola (b.91)

Bazı beyitlerde ise redifler kafiye işlevinde kullanılmıştır:

Cümle dinde halk ikrâh eyledi
Her birin[i] dine gümrâh eyledi (b.64)

Yer kolayın gözlerüz konmaklığa
Şehrde metâ‘ satmağa almaklığa (b.120)

1.7. Dil ve Üslüp
Mesnevinin dili Eski Anadolu Türkçesi devrine ait özellikleri taşımaktadır. Harekeli metin 

olduğundan dil özellikleri daha iyi tespit edilebilmektedir. 1. Şahıs teklik eki olarak -vuz/-vüz ekinin 
kullanıldığı görülür. (örn: gidevüz b.4/ alavüz-görmeyevüz b.291) Yine zarf-fiil olarak -uban/-üben eki3 ve 
söylemek anlamındaki; ayt-/ey- fiilleri yoğun şekilde görülür.4 3 tekil şahıs bildirme eki “-durur/ -dürür” 
ekidir.5 Yine üçüncü tekil şahıs emir kipi -gıl/ gil (b.139-154-166-182-184-355) şeklindedir.

Ek ve kelimelerde devrin özelliğine uygun olarak yuvarlak şekiller görülür. (Örn: sevgülü (b.36) 
gibi...) Bazı ikili imlalar da vardır. Şimdi anlamındaki imdi kelimesi pek çok beyitte “emdi” (b.110-163- 
358-380) şeklinde, iki kelimesi “eki” (b.46-107-110-111-112-158-159-161-172-173-190-197-198-208- 
212-264-270-288-329) şeklinde harekeli olarak gösterilmiştir. Yine eşit- (işitmek), en- (inmek) gibi bazı 
kelimel başlarındaki i sesleri de e’li şekildedir. Bunlar zamiri bazı beyitlerde6 “bular” şeklindedir. Belki de

3 Bkz.: beyit 25-33-42-51-69-92-169-173-180-211-276-281-283-298-308-355-357-358)
4Bkz.: beyit 13-21-42-55-60-61-72-90-111-113-117-119-121-122-125-156-157-159-160-163-164-168-170-181-182- 
184-197-199-213-215-223-234-244-245-250-279-289-295-296-301-303-304-307-308-310-311-314-315-323-337- 
338-343-346-355
5 Bkz.: beyit 2-61-63-100-157-159-161-219-296
6 Bkz.: beyit 25-28-32-34-68-69-88-116-117-130-192-242-244-277-307-328-336
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devrin özelliğini yansıtan en önemli imla, nazal nun ile ilgilidir. Nazal nun (g) nun ve kef harfleriyle birlikte

gösterilmiştir. Bazı beyitlerde yer alan “big” sayısı (b.209-237-256) şeklinde yazılmıştır. (Diğer
örnek: oturug (b.176).

Bazı kelimelerde k sesi h’lı şekillerde karşımıza çıkar. Ohşar (b.11), ahşam (b.106-193-274-275) 
gibi... Bazı kelimelerdeki p sesleri b’li şekildedir. (Örn: barmagın (b.44 gibi...) Kelime başındaki d’ler t’li 
yazılsa da bazı istisnai yazımlar da vardir. Mesela çoğu yerde tur- (dur-) şeklinde yazılan kelime fiili bazı 
yerlerde (b.287) dur- şeklinde çift imla ile yazılmıştır. Tut- fiili yine d’li (dut- (b.25-27-28-58-59-77-90- 
245-313) şekilde olup bazı beyitlerde “tut” şeklindedir. (b.14-45-72-142-168-185-197-198-211-343)

İmlayla ilgili dikkat çekici bir diğer özellik b, c, s gibi harflerin p, ç, ş harfleriyle istinsah 
edilmesidir. (Örn: bünyâd-pünyâd (b.145); tersi; sipâs-sibâs (b.147); itibâr-itipâr (b.149); benüm-penüm 
(b.152)... cân-çân (b.155); pes-peş (b.152)... gibi)

Son derece sade ve anlaşılır bir Türkçe ile yazılmış olup günümüz insanının dahi rahatlıkla 
anlayabileceği seviyededir. Arapça ve Farsça terkipler yok denilebilecek azdır. Bu tarz eserlerin aksine 
akıcı bir üslüba sahiptir. Her ne kadar edebî sanatları sergileme açısından elverişli bir metin olmasa da 
ahenk yönünden tutuk bir eser değildir.

2. Eserin Muhteva Özellikleri
2.1. Özeti
Bir gün Hz. Peygamber Medine’de mescidde otururken Ebubekir, Ömer, Osman ve Ali yanındadır. 

Hasan ve Hüseyin ise daha çocuktur. Hz. Peygamber mescidde ashabıyla sohbet etmektedir. Torunları 
Hasan ve Hüseyin’i kucağına alıp severken Allah, Cebrail’e emreder ve ona selam götürmesini söyler. Hz. 
Peygamber’e kendisini zikretmediğini, torunlarını daha çok sevdiğini, bu sevgiyi Allah sevgisinden ileri 
taşıdığını söylemesini buyurur. Torun sevgisi, kendisinin önüne geçtiği için onları ayrılık ateşiyle 
yakacağını bildirir.

Hz. Cebrail, bunları iletince Hz. Muhammed hemen Hasan ve Hüseyin’i kucağından indirerek 
secdeye kapanır ve Allah’ı anmaya başlar. Allah’a tövbe edip yalvarırken Hz. Ali yanına gelir ve neden 
çocukları yere bıraktığını sorar. Hz. Peygamber, bu uyarının Allah’tan geldiğini söyleyerek iki sevginin bir 
gönülde olamayacağını buyurur. Bu sözü ashabıyla birlikte Hasan ve Hüseyin de duyar. İkisi de çok üzülür, 
yüzleri kızarır ve terlemeye başlar. Ali, onların elinden tutarak eve getirmek için yola koyulur. Üçü de bu 
duruma kederlenir.

Yolda Medine mezarlığına varırlar ve oğlanlar biraz yürümeye başlarlar. Bir kervanın geldiğini 
görürler. Bu kervandakiler kâfirdir ve mallarıyla Aden diyarına gitmektedir. Kafile, hz. Ali’nin oğullarını 
görür ve birbirlerine bunların kim olduğunu sorar. İçlerinden birisi onların Muhammed’in ailesinden, 
Ali’nin sevgili çocukları olduğunu söyler. Hz. Peygamber’in kendilerinin din düşmanı, putları yok eden
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Medine beyi olduğunu bilen kervanın rehberi, kafileyi durdurur. Aralarında bunu tartışmaya başlarlar ve 
sonunda Hasan ve Hüseyin’in yanına giderler.

Hasan ve Hüseyin kervandakilere neden yanlarına geldiklerini, kendilerine kastettiklerini sorar. 
Hasan daha çocuk olmasına rağmen bu durumun tehlikeli olduğunu anlar ve parmağıyla bir yere bir satır 
yazar. Kervan ikisinin başına üşüşür ve onları alıp götürürler. Ata bağlayarak Aden tarafına doğru yola 
koyulurlar. Sonunda kervansaraya rastlarlar ve orada konaklarlar. Kervanın başı, Aden şahına armağanlar 
hazırlayarak Hasan ve Hüseyin’i alır ve onun yanına gider. Armağanları sunarak şahın elini öper ve Hasan 
ve Hüseyin’in durumunu anlatır.

Kervanın başı olan kişi, elinde iki kulunun olduğunu bildirir, hizmet için onları kendilerine sunmak 
istediğini söyler. Aden şahı, onları görünce satın almak ister. Hasan, kendilerini bundan satın almamalarını, 
zira köle olmadıklarını, Hz. Peygamber’in kızının çocukları, Ali’nin sevgili oğulları olduğunu şaha izaha 
başlar. Bu lânetlinin, kendilerini gafil yakalayıp satmaya çalışmasından şikâyet eder.

Aden şahı, bahsi geçen Hz. Muhammed ve Ali’nin kim olduğunu vezirine sorar. Vezir, Hz. 
Muhammed’in din düşmanları olduğunu, putları yıktığını, onlara batıl dediğini anlatır. Putlara taplanları 
öldüren, dinlerine eziyet veren, kendi dinini halka yayanın Hz. Muhammed olduğunu bildirir. Aden şahı, 
bu sözleri duyunca öfkelenir ve vezirine hiddetle; “Bunlar benim düşmanımın oğulları!..” diyerek hemen 
onların öldürülmesini ister. Bu sayede putları, Lat ve Uzza şad olacaktır. Böyle diyerek Hasan ve Hüseyin’i 
getirtir ve şah, kılıcını çekerek tahtından inip yanlarına gelir. İkisini tam öldürmek üzereyken vezir, şahın 
elinden tutar ve sabretmesini, onları öldürmemesini tavsiye eder. Zira ataları Ali bunları almak için gelecek, 
kendisinden isteyecektir. Ali gelirse onu da yakalayıp hepsini putperest yapmasını öğütler. Bu sözleri duyan 
şah, Hasan ve Hüseyin’i zindana attırır.

Oğullarının gelmediğini gören Hz. Ali’nin sabrı tükenir. Öğle vakti namazını kılar ve Hasan ve 
Hüseyin’in gelmeyeceğini anlayınca üzgün ve kederli şekilde evine gider. Hz. Fatıma’ya oğullarının gelip 
gelmediğini sorar. Fatıma onların sabah vakti mezarlığa gittiğini söyler. (Burada anlatıcı hatası vardır.) 
Eve gelip yemek dahi yemediklerini işiten Ali, ah ederek ağlamaya başlar ve Fatıma’ya, başlarına bir iş 
gelmemesini, gönlünün gamla dolduğunu söyler. Medine’den ayrılarak dağların arasına tekrar gelir ve iki 
mushafın dağılmış vaziyette, yerde olduğunu görür. Hz. Ali, Hasan’ın gizlice parmağıyla yere yazdığı satırı 
fark eder. Toprak üstündeki satırda Hasan, kâfir tarafından esir edildiklerini, elleri bağlı şekilde mağrip 
yoluna doğru gittiklerini, dedelerine selam söylemelerini, onun kendilerini kurtaracak çareyi bildiğini 
yazmıştır.

[Burada bir yaprak kopmuştur. Tahminimize göre; Ali, Hz. Peygamber’e gitmiş ve oğullarının 
Aden diyarında olduğunu bir şekilde öğrenerek -muhtemelen Hz. Peygamber’in tavsiyesiyle- yanına Amir 
Meyye’yi alarak Aden diyarına varmak üzere yola koyulmuştur.]

Ali ve Amir Meyye, Aden şehrine varırlar. Aden, çok büyük bir şehirdir. Şehrin önüne indikleri 
zaman, sağlam ve büyük bir kapı görürler. Kapıya bakanların gözleri kamaşır. Kapının önünde de büyük 
bir meydan vardır. Ali ve Amir, o gece orada konaklayıp dinlenir.Sabah olunca ikisi abdest alıp namaz
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kılarlar ve Allah’a dua ederler. Namazdan sonra Ali, şaha gidip çocukların nerede olduğunu sormaları 
gerektiğini Amir’e söyler. Amir, şimdilik beklemesinin uygun olacağını, Aden şehrine girerek önce 
çocukların akıbetinin öğrenilmesini daha doğru bulduğunu ifade eder. Çocukların nerede olduklarını 
öğrenince de gidip kurtaracaklardır.

Ali, ne şekilde karşılarına çıkacaklarını sorunca, Amir, tacir kılığına girmenin uygun olacağını ifade 
eder. Zira tacir kılığına bürünmeden içeri girmek mümkün olmayacaktır. İkisi bu şekilde fikir yürütürken 
şehirden bir kişi çıkar ve Ali ile Amir Meyye’yi görür. Onlara selam verir ve kim olduklarını, Aden kapısı 
önünde ne aradıklarını, maksatlarını öğrenmek ister. Ali, “taciriz” diyerek kıymetli mallarının olduğunu, 
şehirde onları satmak için kolay bir konak yeri aradıklarını söyler.

Adam, Ali ve Amir’e kervansaraya neden konmadıklarını sorunca, çok mal ve yükleri olduğu için 
konmadıklarını söylerler. Ali ve Amir, onun şaha giderek kendilerinden yer talep ettiğini, ona 
armağanlarının olduğunu bildirmesini ister. Adam, kumaşlarının nerede olduğunu sorunca da kendilerinin 
önden geldiğini, mallarının yarın geleceğini bildirirler. Adam, şaha gelerek durumu haber verir. Yüklerinin 
hep kıymetli taşlar olduğunu, konaklamak için kendilerine kolay bir yer aradıklarını iletir. Ali ve Amir’in 
kendisine söylediklerini şaha anlatır. Şah, bu sözleri duyunca sevinir ve bir hacibini (memurunu) Ali ve 
Amir’i karşılayıp getirmesi için görevlendirir.

Memur, Ali’ye selam verir ve Aden şahının kendilerini yanına davet ettiğini bildirir. Ali, Düldül’e 
biner ve “Gidelim” der. Amir ile şahın yanına çıkmadan evvel Düldül’e, dışarda hazır beklemesini 
tembihler. İçeri girerek Hasan ve Hüseyin’i kurtaracağını söyler. Ancak o, bunu söylerken hata etmiş ve 
Allah’ın adını anmayı unutmuştur.

Hz. Ali, şahın yanına varır. Şah, heybetle tahtında oturmaktadır. Etrafında askerleri ve pehlivanları 
vardır. Ali, içeri girince şaha selam vermez ve onun yüzüne bakmaz. Şah, Ali’yi görünce korkudan 
titremeye başlar. Bu duruma kızarak deve gibi kükrer ve vezirine dönerek Ali’nin ne kadar edepsiz, acayip 
bir ejderha olduğunu söyler. Zira o, kendisinin huzuruna girmiş ve hürmet göstermemiştir. Vezirden, ona 
adını ve nereli olduğunu sormasını ister. Tacire benzemediğini düşünmüş ve ondan korkmuştur. Vezir, 
sormaya hacet bulunmadığını, onu görür görmez tanıdığını, bekledikleri Ali’nin o olduğunu şaha söyler. 
Şaha, zindana attıkları iki oğlanı hatırlatarak “İşte bu tacir onların babalarıdır” der. Şah bunu duyunca onun 
yakalanamayacağını ancak hileyle tuzağa düşürebileceklerini vezire söyler.

Şah, Ali’nin niçin geldiğini, o iki oğlanı nereden bildiğini soracak, ardından onu hileyle 
yakalayacaktır. Vezire, Ali ile konuşmasını emreder. Vezir, Hz. Ali’ye “Ey Arap, buraya niçin geldin?” 
diye sorarak kendisinin Ali olduğunu bildiğini söyler. Kendisini artık gizlememesini, başına gelenleri 
anlatmasını ister. Hz. Ali, Hasan ve Hüseyin’in başına gelenleri anlatır. İki oğlu Aden şehrine esir gelmiş 
ve şah da onları zindana atmıştır. Onlardan oğullarının verilmesini isteyince vezir, ona üzülmemesini 
oğullarının geleceğini bildirir. Hasan ve Hüseyin şaha önce esir gelmiş, şah onları iki kızıyla evlendirmek 
istemiştir. Ali’nin geldiğine şükrederek düğünün artık yapılabileceğini söyler.
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Vezir, oğlanların yarın geleceğini söyleyerek sofracıbaşına yemek getirmesini emreder. Yemekler 
gelir ve Ali ile Amir yemeğe el sürmez. Şah, onların yemediğini görünce vezir Ali’ye nimeti yemesini 
söyler. Ali, önce onları dine davet edeceğini söyleyince, vezir evvelâ yemeği yemesini ardından ne isterse 
onun olacağını belirtir. İkramlarından yemediği takdirde onun sözünü dikkate almayacaklardır. 
Kendilerinin düşman değil, dost olduğunu ifade eder. Ali, bu sözleri duyunca yemeye başlar. Amir de 
yemeği yer ve geceye kadar sohbet edip otururlar.

Ali, Hasan ve Hüseyin’in gelmediğini görür ve nerede kaldıklarını sorar. Şah ve vezir, bugün 
gelmezlerse yarın kesin gelmiş olacaklarını söyleyerek onu teskin etmeye çalışır. Ali, onların niyetini anlar 
ve oğullarına seslenmeye başlar. Herkes uyuyunca şah, Ali’yi gizlice öldürmeye niyetlenir. Ali ve Amir 
otağa gider. Vezir bir hile planlar ve şaha onların üzerine asker yollamaları gerektiğini söyler. Şah da “Sen 
bilirsin” diyerek bin asker hazırlar ve Ali’nin üzerine gönderir. Ali’nin önünden bir hayal belirir ve kendini 
övmeye başlar. Kendisinin heybetinden söz ederek karşısında kimsenin duramadığını, kendisi gibi bir 
yiğidin bulunmadığını söyler. Ali, kendisini överken Allah’ı anmayı yine unutmuştur.

Ali ve Amir o gece yatıp derin bir uykuya dalarlar. Vezir, bin askeriyle gelir ve kapıyı gizlice açarak 
onların üzerine yığılırlar. İkisinin de haykırmaya dahi takati kalmaz. Ali ve Amir, yakalanarak bağlanır. 
Ali, Amir’e nasıl olup da esir düştüklerini, takatlarının kalmadığını sorunca Amir, bunun Allah’tan 
geldiğini söyler. Ali, hatasını anlar ve kendi nefsinden ötürü başlarına bu belanın geldiğini itiraf eder. Zira 
bu musibet kendisini övdüğü, Allah’ı yine anmadığı için başlarına gelmiştir. Ali, günahının farkına vararak 
tövbe eder. Vezir de ikisini yakalayıp bağlar ve şahın önüne getirir.

Şah, Ali’ye bakarak durumunun ne hâle geldiğini sorar. İstediği zaman onları öldüreceğini belirtir. 
Hz. Ali, oğullarını kurtarmak için gelmiş ve kendisi de tuzağa düşmüştür. Ali, şaha bu belanın kendisinden 
kaynaklandığını, azıcık benlikten ötürü bu duruma düştüğünü söyler. Elinden ne gelirse yapmasını, zira 
yarın sıranın kendisine geleceğini söyleyerek onu uyarır. Şah, buna kızar ve celladına, kılıcı Ali’nin 
boynuna vurmasını emreder. Tam bu esnada bir ses gelir ve şehir halkının gürültüden aklı başından gider. 
Cenk davulları çalınır ve tozlar göğe ulaşır. Şah, olup bitenin kendisine haber verilmesini ister. Bu 
karmaşada cellat da Ali ve Amir’i öldürmez.

Vezirler, dışardaki Arap askerlerini görür. İçlerinden bir pehlivan, Hz. Peygamber’in arkadaşları 
olduğunu haykırarak onun tarafından Ali’nin arkasından gönderildiklerini duyurur. Hz. Ebu Bekir, Osman, 
Ömer, Talha, Zübeyr, Halid b. Velid ve on yedi bin İslam askeri gelmiştir. Amir ve Ali, yola çıktıkları vakit 
askerleri peşinden yollamıştır. Hacipler bu durumu şaha haber verir. Hz. Muhammed’in askerlerinin 
geldiğini duyan Hz. Ali, şükreder. Şah, bu durumda ne yapacaklarını vezire sorunca, onları zindana atmaları 
gerektiğini söyler. Eli küçük olduğu için Amir’i bağlayarak tutmak mümkün değildir. Bundan ötürü onu 
bir sandığa koymanın daha iyi olacağı düşünülür. Şahın emriyle bir sandık getirilir ve Amir’i içine koyarlar. 
Ali, buna hayret eder. Şah, sandığın hazineye götürülmesini emreder. Zira sesini kimse duyamayacaktır. 
Ali’yi de kaya içindeki bir kuyuya atarlar.

Şah, askerlerine savaş için hazırlık yapmalarını, Hz. Muhammed’in askerlerini dağıtacaklarını 
duyurur. Yüz bin asker toplanır ve cenk davulları vurulur. İki ordu karşı karşıya gelir. İslam ordusundan
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Ebyaz adında bir gazi, meydana gelir ve er diler. Karşısına çıkan kâfiri öldürür. Peş peşe beş er daha Ebyaz 
tarafından meydanda öldürülür. Bu durumu izleyen şah, öfkelenir. Askerlerine saldırı emrini verir. İki ordu 
savaşmaya başlar. Gece olunca davullar çalınır ve cenk durur. Kâfir ordusu kırılmak üzeredir. Hepsi bir 
arada iken vezir, onlara gece baskını yapmaları gerektiğini şaha tavsiye eder.

İslam askerlerine gece baskını yapılır ve iki ordu cenge tutuşur. Şehrin içinde üç kurnaz hilekâr, 
yankesici, hırsız kişi vardır. Bunlar gece gündüz haram yiyip gezerler. O gece şehirde kimsenin olmadığını 
görünce, hırsızlık yapmaya kalkarlar. Hazineye giderek kıymetli şeyleri çalmak isterler. Hazineye girerek 
kendilerine yeteceğini düşündükleri büyük bir sandığı alırlar. Kimsenin olmadığı bir yere getirirler ve 
başında oturarak aralarında sandık hakkında yorum yapmaya başlarlar. Biri, sandıkta gümüş, diğeri altın, 
biri de kıymetli taş olduğunu tahmin eder. Kıymetli bir şey çıkacak ümidiyle sandığın kilidini açarlar ve 
içinden Amir çıkar. Ganimet yerine bir insanın çıktığını görünce üçü de korkar.

Amir, hançeri eline alarak bu üç hırsıza karşı durur. İman etmelerini, yoksa onları öldüreceğini 
söyler. Bunun üzerine üç hırsız da Müslüman olmayı kabul eder. Amir, Ali’nin kuyuda olduğunu onlardan 
öğrenir ve birlikte onu kurtarmaya giderler. Ali’yi kuyu içinde bulurlar, ip atarak onu çıkarırlar. Ali, 
yanındaki üç kişinin kim olduğunu sorar. Amir’in başından geçenleri dinledikten sonra Zülfilar ve 
Düldül’ün nerede olduğunu sorar. Amir, bilmediğini söyleyince hırsızlar ona kılıcının yerlerini bildirir. 
Zülfikar, şahın sarayında, Düldül de sahrada otlamaktadır. Şah her ne kadar onu yakalamak istemişse de 
Düldül kimseye boyun eğmemiş ve kaçmıştır. Hasan ve Hüseyin de zindandadır. Hz. Ali ve 
beraberindekiler önce zindana gelir ve oğullarını kurtarır. Sarayın içine girerek kapıları kırar ve şahın 
tahtına ulaşarak asılı hâlde duran Zülfikar’ı alır. Ali, nara atarak şehre girip cenk etmek ister. Amir, dışarda 
cenk seslerini duymaktadır. Dışarı çıkıp bakar ve gelip cengi Ali’ye anlatır.

Hz. Ali, iki oğlu, Amir ve üç hırsızı da alarak kalenin kapısına gelir. Kapıyı açarak dışarı çıkınca 
İslam ordusunun dağılmış vaziyette olduğunu görür. Ali, yıldırım gibi bir nara atınca Düldül hemen yanına 
gelir. Zülfikar’ı eline alarak cenge tutuşur. Narasını duyan kâfirler korkudan şehrin içine kaçmaya başlar. 
Sahah olunca dışarda kâfir kalmaz. Şah, vezire kıyamet gibi seslerin ne olduğunu sorar. Vezir, bilmediğini, 
görmesi gerektiğini söyler. Bir asker, Ali ve iki oğlunun kaçıp kurtulduğunu onlara haber verir. Başka bir 
askeri de hırsızların Amir i bilmeden kurtardıklarını anlatır. Aden şahı bunları duyunca ah u feryat eder. 
Derhal kaleyi güçlendirmek için çalışmalara başlarlar.

Savaş üç gün üç gece sürer. Hz. Ali, kaleyi almadan gitmemeye kararlıdır. Ali, kızar ve Düldül’den 
aşağı inerek bir kaya getirilmesini ister. Kale halkını imana davet ederek kabul etmedikleri takdirde bu taşı 
atarak orayı helâk edeceğini bildirir. Bu durumu şaha haber verirler. Ali, kızarak taşı şehre atar ve bu taş 
attığı yeri oyar, kalenin duvarlarını titretir. Bunu gören halk korkudan imana gelir. Aden şahı bu heybeti 
görünce ağlayarak kaleden aşağı iner ve şehrin kapısını açar. Ali’nin elini öperek Müslüman olur ve zünnarı 
keser. Bütün kale halkı Müslüman olur. Ali, yine şehri şahına bırakır. Kiliseler yıkılarak mescidler yapılır. 
Hz. Ali, yedi gün orada kalır ve sekizinci gün Medine’ye doğru yola koyulur. Yanında pek çok ganimet de 
götürür. Medine’ye varınca Hz. Peygamber ile kucaklaşır. Ganimetleri yoksullara dağıtır. Hz. Peygamber, 
Hasan ve Hüseyin’i görünce gözlerinden öper.
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2.2. Şahıslar

2.2.1. Müslüman Erkek Şahıslar

2.2.1.1. Hz. Peygamber

Mesnevinin ana kahramanı olup olayları başlatan kişidir. Mescidde otururken Hz. Cebrail kendisine 
gelir ve Allah’dan haber getirir. Torunlarını çok sevdiği için Allah onu sınamak istemiş ve Hasan ile 
Hüseyin kaybolmuştur. Kaybolan torunlarının yerini bildiren, Hz. Ali ve Amir’e yardımcı olması için 
ordusunu gönderen de odur. İslam dinini yayıp putları kırdığı için kâfirler tarafından sevilmez. Bütün cenk- 
nâmelerde olduğu gibi burada da gaye İslam’ı yaymaktır. Hikâyede verilmek istenen asıl mesaj; Hz. 
Peygamber dahi yapmış olsa, Allah sevgisinin önüne geçebilecek bir sevgi/bağlılık olmamalıdır. Diğer, 
cenk-nâmelerden farklı olarak Hz. Peygamber’e dair bir mucize (rüya motifi vb) görülmez. Hikayenin 
sonunda torunlarına kavuşarak sevinir.

De di kim ey Tagrı’nıg peygamberi
N’i şe ko dug ye re bu oğlanları

Mustafa verdi ‘Alı’ye tez cevab
Aytdı gel di Tagrı’dan baya hitab (b.20-21)

2.2.1.2. Hz.Ali

“Şâh-ı Merdân” (Yiğitlerin Şahı), “şîr-i Hudâ” (Allah’ın aslanı), “Zevcü’l-Betûl” (Hz. Fatıma’nın 
kocası) gibi lakaplarıyla yer alan Ali, mesnevide baş kahramanlardan biridir. Cesareti ve aklıyla hareket 
eder. Kılıcı Zülfikar ve atı Düldül onu tamamlayan unsurlardır. Düldül sadece bir at değildir. Ali ondan 
dışarda durmasını istemiş ve bu binek düşmanın eline geçmemek için kaçmıştır. Ali’nin narasını duyunca 
da tekrar yanına gelmiştir.

Eserde Ali üzerinden, bir kimsenin nefsine aldanmaması, her işi Allah’tan bilmesi gerektiği mesajı 
verilmektedir. Allah’ı unutan hiçbir işte muvaffak olamaz. Cenk-nâmelerde Ali’nin düşmanın eline esir 
düştüğü nadir görülürken bu hikâyede düşmanın hilesini anlamayarak esir düşmüştür. Tacir kılığına girse 
de düşman tarafından fark edilerek bir kuyuya hapsedilmiştir. Onun heybetinden şah korkmuştur. Yıldırım 
misali narasıyla düşmanın cesaretini kırmıştır. Müslüman olan halka zarar vermemiş; aldığı ganimetleri 
yoksullara dağıtmıştır.

Şah-ı Merdan na‘ra urdı ra‘d-var
Lerzeye geldi yer ü gök her çi var

Sanasın gök gürledi yarıldı yer
Düldül at irdi ‘Alı’ye hemçü şır (b.330-331)

2.2.1.3. Hasan ve Hüseyin
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Diğer cenk-nâmelerde geri planda olan Hasan ve Hüseyin burada olayların müsebbibi olarak 
hikâyenin bizzat içindedirler. Mesnevinin başlığından anlaşılacağı üzere esas kahraman olarak 
gösterilmişlerdir. Hz. Peygamber onları çok sevdiği için ayrılıkla sınanmıştır. Bu duruma ikisi de üzülür ve 
kabristanda gezerken kervana rastlarlar. Henüz çocuk denilecek yaşta olmalarına rağmen esir olacaklarını 
anladıkları vakit, parmakla toprağa durumlarını yazarak Hz. Ali’ye haber verirler. Kervanın başı tarafından 
rehin alınır ve Aden şahına satılmak istenirler. Tam öldürülecekken vezir tarafından bir tavsiye ile kurtarılıp 
zindana atılırlar. Şah, onları kızlarıyla evlendireceğini söyleyerek Hz. Ali’yi oyalamıştır. Hikâyenin 
sonunda Hz. Peygamber ile kavuşurlar.

Hasan eydür kâruvâna n’olduçuz
Kim bize kaşd eyleyüben geldüçüz

Oğlan idi velikin ‘âkıl idi
Çün bu yavuz hâli gördi n’eyledi (b.42-43)

2.2.1.4. Amir Meyye

Tarihî bir şahıs olup olmadığı meçhuldür. Bu adla bir kimseye rastlayamadık. Hz. Ali’nin Aremrem 
cenginde de karşımıza çıkar. Mesnevide, Ali’ye yardımcı olmak için birlikte Aden diyarına gelmiştir. 
Hâver-zemin ve diğer cenk-nâmelerde olduğu gibi burada da aklı ve kurnazlığı ile ön planda olup Ali’ye 
tacir kılığına girme fikrini o vermiştir. Esir oldukları zaman, bu belanın Allah’tan geldiğini ilk o fark 
etmiştir. Elleri küçük olduğu için bir sandığın içine konularak hazinede saklanmıştır. Üç hırsız kendisini 
kurtarır ve onları Müslüman eder. Ali’yi kuyudan kurtaran da Amir’dir.

‘Alı eydür nice varalum aça
‘Amir eydür ben direm tâcir saça

Biz tâcirüz dimeyince çâre yok
Maşlahat böyle durur ey göçli tok (b.113-114)

2.2.1.5. Ebyâz
İslam ordusundaki gazilerden biridir. Çevik ve hızlı olup er meydanında karşısına çıkan altı kâfiri 

de öldürmüştür.

Adı Ebyâz lu‘b-ı cevlân eyledi
[Ol] na‘ra urdı mübâriz diledi

2.2.1.6. Diğerleri

Mesnevide, adı zikredilmesine rağmen herhangi bir diyaloğu olmayan önemli simalar da yer alır. 
Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer ve Hz. Osman, Hz. Peygamber yanında mescidde otururken görülür. Yine Aden 
kapısına dayanan İslam erleri arasında bunlarla birlikte Talha, Zübeyr, Mâlik-i Eşter, Hâlid. b. Velid de 
vardır.
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Bi ledir Ebu Bekir ‘Osman ‘Ömer
On ye di big çe ridür hep şır-i ner

Talha’dur Zü beyr hem Halid [b.]Velıd
Malik Eşter’dür mukaddem pır mezıd (b.237-238)

2.2.2. Müslüman Kadın Şahıslar

2.2.2.1. Fatıma

Mesnevideki Müslüman tek kadın, Hz. Peygamber’in kızı, Hz. Ali’nin eşi, Hasan ve Hüseyin’in 
annesi Hz. Fatıma’dır. Hz. Ali, eve gelerek ona oğullarının gelip gelmediğini sormuştur. Bunun dışında 
hikâyede adı geçmez.

Fatıma’ya eydür ‘Alı ey halal
Kopar içüm göglümi dutdı melal (b.90)

2.2.3. Sonradan Müslüman Olan Erkek Şahıslar

2.2.3.1. Aden Şahı

Mesnevide adı Aden diyarının şahı, padişah olarak geçer. Gerçek adı belli olmayan bu hükümdar, 
zâlim ve acımasızdır. Her işini vezirine danışır. Putperest olup İslam düşmanıdır. Kendisine Hasan ve 
Hüseyin getirilir ve onları satın almak ister. Müslüman olduklarını öğrenince de onları öldürmeye kasteder. 
Vezirin teklifiyle onları zindana attırır ve Ali gelince hepsini putperest yapmayı planlar. Ali, Aden’e varınca 
kendisine haber iletilir. Onu sarayına davet eder. İki kızını Hasan ve Hüseyin ile evlendireceğini söyleyerek 
Ali’yi oyalar. Gece baskını ile Ali ve Amir’i yakalar. Mesnevinin sonunda İslam askerleriyle yaptığı cengi 
kaybeder ve halkıyla birlikte Müslüman olur. Hz. Ali, onu yeniden Aden şahı olarak tayin eder.

Gördi bu heybeti hem şah-ı ‘Aden
Aglayup endi aşaga kal'adan (b.362)

2.2.4. Akıbeti Belli Olmayan Şahıslar

2.2.4.1. Vezir

Aklı ile Aden şahını yönlendiren kişi olup onun gibi putperesttir. Şahı, Hasan ve Hüseyin’i 
öldürmekten vazgeçirmiş ve onları hapse attırmıştır. Ali geldiği vakit onu hemen tanımış ve ziyafet tertip 
etmiştir. Ali ve Amir’i yakalamak için şaha tavsiyelerde bulunmuş ve onları gece baskınıyla ele geçirerek 
şaha getirmiştir. Amir’in sandık içinde saklanması fikrini de o vermiştir. Hikâyenin sonunda Aden şahıyla 
birlikte Müslüman olduğu düşünülmektedir.

Turdı vezır padişah elin tutar
Aytdı urma şabr kıl ey pür-hüner
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Bunları öldürme uyma bu işe
Tâ ki şogra görmeyesin endeşe (b.72-73)

2.2.4.2. Kervan Rehberi

Kervanın başı olup mezarlıkta Hasan ve Hüseyin’i yakalayarak Aden şahına armağanlar ile birlikte 
satmak için götürür.

Dedi şâha iki kulum var benüm
Hıdmete yarar ise ey sultânum

Uş getürdüm dedi ve kıldı ‘ayân
Şâh-ı ‘Aden gördi anları ey cân (b.52-53)

2.3. Mekân

Olaylar Medine ve Aden diyarında, yani Arap yarımadasında geçmektedir. Aden, Yemen’in 
kıyısındaki Kızıldeniz ile Hint Okyanusu’nun ortasında yer alır. Aden, büyük bir şehir olarak tarif edilir. 
Şehrin girişinde büyük bir kapı ve önünde de büyük bir meydan vardır. Ali ve Amir bu meydanda konaklar. 
Bu yerler dışında Hz. Ali, oğullarını bir Bakî‘ adı verilen Medine kabristanında kaybetmiştir. Dağların 
arasına gelerek onların izini bulmuştur. Amir, bir sandığın içine hapsedilir ve hazineye konulur. Ali de bir 
kuyuya atılılır. Bu iki mekân da Jung psikolojisinde kahramanların erginleşip yeniden doğduğu 
mekânlardır. İkisi de kendi nefsinden ötürü hata etmiş ve buraya hapsedilmiştir.

Medine makbiresine irdiler
Sin arasında biraz yüridiler (b.31)

Söz öküşdür çünki ‘Ad(e)n’e irdiler
Bir uluğ şehr-i mu’azzam gördiler

Burc u bâru cümlesi seng-i ruhâm
Endi şehirüg ögine ol hümâm

Görd[i] kapular ‘azim yavlak yüce
Çin [u] pülâd şaykal olmuşdur nice

Göz kamaşur ol kapuya bakmağa
Şu’lesinden gün urur uyakmağa

Ol kapu öğünde var meydân ulu
Anda geldi ‘Amir ‘Ali bahtulu (b.101-105)
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2.4. Zaman

Olayın geçtiği zaman dilimi, Hz. Peygamber’in hayatta olduğu ve Hasan ve Hüseyin’in henüz 
küçük yaşta olduğu bir dönemdir. Bu da tahminen M. 629-632 yılları arasına tekabül eder. Zira 
Peygamber’in en büyük torunu Hz. Hasan M. 624 yılında doğmuştur. Mesnevide tutarsızlıklar da vardır. 
Hasan ve Hüseyin çocuk yaşta olmalarına rağmen Aden şahının kızlarıyla evlendirileceği söylenir.

Hasan [u] Hüseyn henüz oğlan idi
Ol ‘Alı teni içinde can idi (b.8)

Mesnevide zamana dair bazı ipuçları da yer alır. Hz. Ali’nin öğle namazını kıldıktan sonra evine 
gittiği görülür. Çocuklar sabah namazı vakti eve gelmiş ve kaybolmuştur. Ali ve Amir, bir gece baskını ile 
yakalanırlar. İslam ordusu ve Aden şahının askerleri arasındaki savaş üç gün sürer. Ali, savaşı kazandıktan 
sonra yedi gün Aden diyarında kalır ve sekizinci gün Medine’ye doğru yola çıkar.

İl vilayet kamu Müsliman olur
Şah-ı Merdan yedi gün anda kalur

Sekizinci gün yarağ etdi yola
Şah toyurdı sünnı çerisin mala (b.369-370)

Düldül’ün Hz. Ali’nin narasını duyduğu vakit hemen gelmesi tayy-i zaman olarak 
değerlendirilebilir.

2.5. Anlatıcı

Mesnevide İlâhi-hâkim bakış açısı söz konusudur. Anlatıcı, bütün kahramanların ruh hâline, duygu 
ve düşüncelerine, olayların gidiş seyrine vâkıftır. Bazı yerlerde sözü aniden keserek olayı atlar:

Söz öküşdür çünki ‘Ad(e)n’e irdiler
Bir uluğ şehr-i mu‘azzam gördiler (b.101)

Sadece bir yerde kurgu hatası vardır. Hasan ve Hüseyin kaybolduğu zaman, Fatıma, onların eve 
geldiğini, sabah vakti giderek kaybolduklarını söylemiştir. Oysa Hasan ve Hüseyin babaları ile birlikte 
gelirken kaybolmuştur.

Kanı Hasan [u] Hüseyn kim bunda yok
Fatma der ki ‘Ali’ye ey göıjli tok

Subh idi kim makbereye getdiler
Gelmedi kim bilmezüz ne etdiler (b.86-87)

2.6. Belli Başlı Motifler
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Mesnevide menkıbevî ve efsanevî motifler görülmez. Hz. Ali cenkleri sihir, fal, rüya, keramet, 
mucize gibi motifler açısından oldukça yoğun metinler olmasına rağmen bu eserde, Hz. Cebrail’in inip 
Allah’tan haber vermesi dışında bir olağanüstülük söz konusu değildir. Yine Ali’nin bir taş atarak Aden 
şehrini helak etmesi de keramet motifine örnek olabilir. Yine şeytan, cin, ejderha, ifrit gibi efsanevi motifler 
de görülmez. İslam dinine ait motiflerin başında abdest, namaz vb. hususlar gelir. Nefs, benlik konusu 
üzerinde durulmuş ve bu hususta Hz. Ali üzerinden ders verilmek istenmiştir.

İslam dışı motif olarak putperestlik inancı vardır. Aden şahı ve halkı Lat ve Uzza’ya tapmaktadır. 
Yine hayvan motifi olarak da Düldül ve savaş atları dışında pek bir veri yoktur. Kıyafet değiştirme motifine 
örnek olarak; Ali ve Amir’in kimliğini gizlemesi ve tacir kılığına girmesi gösterilebilir. Din değiştime 
motifi, mesnevinin sonunda görülür. Kûs ve nakkare savaş çalgıları olarak dikkat çeker. Formulistik sayılar 
üç ve yedidir. Savaş üç gün üç gece sürer. Ali, Aden’de yedi gün kaldıktan sonra Medine’ye dönmüştür. 
Mesnevi, diğer Hz. Ali cenklerine nazaran motif yönünden zayıftır.

3. METİN

3.1. Nüsha Tavsifi

Eserin bulunduğu mecmua, Millet Yazma Eser Kütüphanesi’nde Ali Emiri Manzum 1222 
numarasıyla kayıtlıdır. Mecmua, baştan 12 yaprak eksik olup yine içerisinde eksik varaklar vardır. 
Elimizdeki yaprak sayısı 97’dir. Mecmua, harekeli nesih ile istinsah edilmiştir. Her varakta 11 satır kayıtlı 
olup söz başları ve cetveller kırmızıdır. İstinsah yılı ketebe kaydında H. Rebîü’l-evvel 971/ M. Ekim 
1563’tür. Müstensihi ise Abdullah b. Mahmud’dur. Tamamı Hz. Ali cenklerini muhtevi olup harekeli nesih 
hatlıdır. Nakîboğlu’nun mesnevisi 62a-79b varakları arasında olup içerisinde bir varak kopmuştur.

İçerisinde Begpazarlı Ma‘âzoğlu Hasan’a ait iki cenk-nâme ile birlikte (Cenâdil Kalesi Manzûmesi 
13a-34b; Gazâvât-ı Emîrü’l-Mü‘minîn Feth-i Kal‘a-yı Selâsil 34b-63a) Tursun Fâkih’in Gazâvât-ı 
Resûlallâh (Mukaffa cengi) (79b-108a) varakları adlı cenk-nâmesi de mevcuttur. Tespitlerimize göre bu 
nüsha Agâh Sırrı Levend tarafından çizgili bir deftere rika hattıyla kaydedilmiştir. Söz konusu nüsha, 
Erzurum Seyfettin Özege Kitaplığı’nda yer almaktadır. Namık Açıkgöz Nakîboğlu’nun mesnevisinin bir 
nüshasının aynı kütüphanede 1518 numarada kayıtlı olduğunu bildirse de (1988: 128) kanaatimizce aynı 
nüshadır.

3.2. Metin Kuruluşunda İzlenilen Yol
Her beyte numara verilmiş olup varak numaraları [ ] işareti içinde gösterilmiştir. Vezin açısından 

problemli olan yerler dipnotlarda belirtilmiş olup ölçü sadece kelimede (tefilede) aksamış ise kelimenin 
üzerine dipnot eklenmiştir. Mısrada ise mısraın sonuna, beyit ise ikinci mısraın sonuna dipnot eklenerek 
belirtilmiştir. Metinde vezin açısından fazla yazılan heceler parantez içinde gösterilmiştir. Yapılan metin 
tamirleri ise köşeli parantez [ ] içerisinde verilmiştir. Beyit üzerindeki imalalerde, heceler; med ve 
zihaflarda ise ilgili harf eğik şekilde yazılmıştır.

3.3. Transkripsiyonlu Metin
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Dasitan-ı ‘Aden Der Hikayet-i Hasan ve Hüseyn

1. Zikr i de lüm evvel Allah a dını
Başlaya lum dasitan bünyadını [63a]

2. Hak adın ağmak bize vacibdürür 
Hak adından şe y âtin ka cıbdurur

3. Tagrı adı kim bize rehber ola 
Her sözümüz bir dür [ü] gevher ola

4. Dilesegüz rehber ola Hak size
Ver şala vat kim gi re vüz bir söze

5. Me d ıne şehrinde bir gün Muştafa 
Otururdı mescid içre ol şafa

6. ‘Aşk ile sen digle sözi ey veli 
Uşte budur dasitanıg evveli

7. Ol Ebü Be kir ‘Ömer ‘Osman ‘Ali 
Bileyinde otururdu dört veli

8. Hasan [ u ] Hü seyn henüz oğlan idi 
Ol ‘Ali teni içinde can idi

9. Aşhâb ile hem dahı bular bile 
Muştafa katında idi cem‘ ile

10. [Ol] Resül aldında bunlar oturur
Nebı anları dizine getürür

11. İkisini aldı iki yanına
Ohşar idi gör ne hal oldı yine

12. Çünki bir dem bunlara meşğül olur 
Hak Çalab Cebra’il’e emir kılur [63b]

13. Kim yüri in habibüme ver selam 
Ayt aya eydür saya Rabbü’l-enam
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14. Kim benüm zikrüm kodug bir dem girü 
Tutdug oğlanlar mihrin benden ilerü7

15. Çün bırakdug sevgimüzi anlara
Gör ki n ’i dem ben Gani ol canlara

16. Bir nice gün fürkat ile yanduram
Sevgüsinden bunları uşanduram

17. İndi Cebra’îl degürdi Hak sözin
Anı işitdi İmam-ı ber-güzin

18. Tez Hasan Hüseyin[‘i]yere kodı 
Secdeye vardı Hak adın okudı

19. Ye ne istiğfar idüp turd[ı] Resül
Nebiye şordı ‘Ali zevcü’l-Betül

20. Dedi kim ey Tagrı’nıg peyğamberi
N’i şe ko dug ye re bu oğlanları

21. Muştafa verdi ‘Ali’ye tez cevab 
Aytdı gel di Tagrı’dan baya hitab

22. Tki sevgü bir göyile şığmaya 
Sevgümüz vir gögil8 nesne yığmaya

23. Bu ‘itabdan üşenüp kodum yere 
Key ‘aceb gel di bu söz aşhablara [64a]

24. Hem Hasan Hüseyin işitdi sözi 
Döndi kızıl nara bunlarug yüzi

25. Derleyüben dökdiler ol dem ‘arak 
Ellerin dutdı bularug şir-i Hak

26. Taşra çıkuben tez eve geldiler 
İşit imdi bunları (kim)9 ne oldılar

7 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
8 Kelimede vezin aksamaktadır.
9 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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27. Şah-ı Merdan göglini dutmuşdı gam 
Ha san [ u ] Hü sey n göglün da hi hem

28. Guşşa du tup bir dem o turdı bular
Dil güşad ol ma dı öri turdılar

29. ‘A1î bindi Düldül’e getdi eve
Ta ki gögli açıluben av kova

30. Turdılar bunlar dahı ol dem heman
Bakî‘danyaya yüridiler revan

31. Me d îne mak be re sine irdiler
Sin arasında biraz yüridiler

32. Nagehan gördi bular bir karuban 
Çıkdı ve geldi geçer olmuş revan

33. Karuvan kav mi ka mu kafir la‘ın
Yük çe kü ben ‘Ad(e)n’e10 gi derler hemın

34. ‘A l î ’nüg oğlanların bunlar görür
Biri birine bular haber verür [64b]

35. Dedi bunlar kimlerdür11 nedür adı
Ol birisi ara yerden söyledi

36. De diler kim ol Muhammed alidür
Hem ‘Alı’nig sevgülü etfalidür

37. Ol Muhammed’dür ki bizüm dınimüz
Batıl etdi cümle şehr ü ilimüz

38. Dınümüze putlara batıl deyen 
Uşbu Medıne begidür söyleyen

39. Bu sözi işitdi karvan mihteri
Ol haram-zade ol itler kemteri

10 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
11 Kelimede vezin aksamaktadır.
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40. [Ol]12 karuvan yığdı turdı bir zaman 
Kıldı bir en de şe an da kaltaban

41. Ta nı şu ben ol a ra dan aşdılar
Ha san [ u ] Hü seyn bu(n) lara1 üşdiler

42. Ha san eydür karuva^a n’olduguz 
Kim bize kaşd eyleyüben geldügüz

43. Oğlan idi velikin ‘akıl idi
Çün bu yavuz hali gördi n’eyledi

44. Barmağ ile yazdı yerde bir satır
Gör ne kılur bunlara hükm-i kadır

45. Anı dahı üşidiler tutdılar
Ol aradan alup anın getdiler [65a]

46. Ekisin at karnına bağladılar
Ol i ki ma'şümları tağ la dılar

47. Getdi [ol]14 ‘Aden yolına aşdılar 
‘Akıbet bir gün sera[y] i rişdiler

48. Kondılar karvan-seraya karuvan 
Gör n’ider karvan başı ol kaltaban

49. Armağanlar düzdi ‘Aden şahına 
Kim vara hizmet kıla dergahına

50. Hasan [u] Hüseyn hem bile alur 
Şah-ı ‘Aden katına ol dem gelür

51. Armağanların virüben öpd[i]15 elin 
Söyle di Ha san Hüseyn’üg ahv a lin

12 Eksik heceden ötürü vezin akasamaktadır.
13 Kelimede vezin aksamaktadır.
14 Kelime eksikliğinden ötürü vezin aksamaktadır.
15 Fazla heceden ötürü vezin aksamatadır.
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52. De di şaha i ki ku lum var benüm 
Hıdme te ya rar i se ey sulta num

53. Uş getürdüm de di ve kıl dı ‘ayan 
Şah-ı ‘Aden gördi anları ey16 can

54. Diledi kim bunları satun ala
Gör Hasan Hüse yin an da ne kıla

55. Ha san eydür şaha kim ey şeh r-yar
Bizi satun alma bundan zinhar17

56. Zıra kim biz kul degülüz bilesin 
Heç reva olmaya satun alasın [65b]

57. Biz Muhammed kı zı oğlan la rıyuz 
Ol ‘Alı’nüg sevdügi canlarıyuz

58. Bizi gafil dutdı bu mel‘ün-ı dün 
Uşte getürdi size satar bugün

59. Çün eşitdi bu sözi sultan hemın 
Döndi ol dem vezire dutdı yüzin

60. Dedi kim olur Muhammed ya ‘Alı 
Ba ga e yit ya vezır uş bu h a li

61. Vezir eydür kim Muhammed oldurur 
Kim d inin halk-ı cihana bildürür

62. Bütlere batıl deyendür ol Resül 
Dın be nüm dın üm der ol uşül

63. Oldurur bu işlere la‘net kılan
Şane me tapanlara zahmet kılan

64. Cümle dınde halk ikrah eyledi
Her birin[i18] dıne gümrah eyledi

16 Kelimede vezin aksamaktadır.
17 Kelimede vezin aksamaktadır.
18 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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65. Kendü dinin kıldı halka aşikar
Bunlar a nug aşlıdur ey şeh r- yar

66. Şah eşitdi bu sözi kakıdı key
Ve z ire hış mi le bak dı de di hey

67. Düşmenüm imiş ahir bunlar benüm
Düşmenüm oğlanları dur hem k inüm [66a]

68. Öldüreyüm bunları ben dad idüp
Lat [u] ‘Uzza’yı bulardan şad idüp

69. Böyle diyüben buları çekdiler
Ha san [ u ] Hü seyn araya çökdiler

70. Şah kı lı cın çekdi turd[ı] örü
Endi tahtından yüridi ilerü

71. Diledi bunları çala öldüre
Kanların toprağ i çine toldura

72. Turdı ve zir padişah e lin tutar
Aytdı urma şabr kıl ey pür-hüner

73. Bunları öldürme uyma bu işe
Ta ki şog ra görmeye sin endeşe

74. Zira bun la rug a tası dur ‘Ali
‘Akıbet bun da ge li ser ol veli

75. İsteyiser bunları senden hemin
Sabr eyle andan olınca emin

76. Ol gelür ise göresin bilesin
Aga göre şogra bir iş idesin

77. Ger dutar iseg anı dahı ey19 şah
Bütlerügle bile kılasug tebah

19 Kelimede vezin aksamaktadır.
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78. Bunlar ı zindana bu yurdı ol it
Bu yaya dan sen ‘Alı sö zin işit [66b]

79. Şah vezırüg sözin[i] gördi reva
İrdi Ha san [ u ] Hüseyn’ e hem deva

80. Ol Emırü’l-Mü’minın[e]20 ol ‘Alı
Şah-ı Merdan ol tebekar-ı velı

81. Gördi oğlan la rı getdi gelmedi
‘A1î ’nüg şabrı kararı kalmadı

82. Ögle21 vak ti oldı ve kıl dı namaz
Bakdı çün yanına merdan-ı Hicaz

83. Gördi Hasan u Hüseyn bile değül 
Guşşalan dı vak t hem ol dı melül

84. Şır-i Yezdan turdı ye rinden o dem 
Mescidüj kapusına urdı kadem

85. Geldi eve göıjli endeşe tolu 
Fatıma’ya de di kim ey bahtulu

86. Ka nı Ha san [ u ] Hüseyn kim bunda yok 
Fatma der ki ‘Alî’ye ey göıjli tok

87. Subh i di kim makbe reye getdiler 
Gelmedi kim bilmezüz ne etdiler

88. Ne eve gelüp bular etmek22 yedi 
Hali nedür bunlaruj bir gör dedi

89. Şah-ı Merdan çün eşitdi bu sözi
Âh kıldı yaş ile toldı gözi [67a]

90. Fatıma’ya eydür ‘Alı ey halal 
Kopar içüm göjlümi dutdı melal

20 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
21 “Öyle” şeklinde imla edilmiştir.
22 “Ötmek” şeklinde imla edilmiştir.
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91. Olmasun kim anla ra bir hal ola 
Bir katı iş bir ‘aceb ahval ola

92. Böyle deyü ben tu rı gel di revan 
Me d me ’den çı kıben ol dı revan

93. Geldi sinler arasına geldi ol 
Bir arada ‘acayibler gördi ol

94. Kim i ki muşhaf tagılu ben yatur 
Eylemen canı na to kın dı şatur

95. İlerü geldi muşhafı23
Gördi bir satır yazılu ol hafı

96. Toprak üstinde demiş kim ey ata 
Bize sen eyle meded bu hasrete

97. Kafir i rüp bi zi e sır etdiler 
Aldılar magrib yolına getdiler

98. Sürdiler bizi elümüz baglayu 
Uş yo la girdük gi de rüz aglayu

99. Dedeme bizden selam eyle hele 
Bi ze kim kurtılmaga kıla ç a re

100. Zıra (kim)24 Tagrı ’nug habıb25i oldurur
Cümle dertlülere tabıb oldurur [67b]

[Mecmuadaki ayak kelimesindeki şır-i Hak ifadesinden anlaşılacağı üzere bir varakı (2 sayfa, 22 beyit) 
eksiktir.]

101. Söz öküşdür çünki ‘Ad(e)n’e26 irdiler
Bir ulug şehr-i mu'azzam gördiler

23 Mısra eksik yazılmıştır.
24 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
25 tabıbi şeklinde yazılmıştır.
26 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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102. Burc u ba ru cümle si seng-i ruham
Endi şehirüg öyine ol hümam

103. Görd[i] kapu lar ‘azım yavlak yüce
Çın [u] pülad saykal olmuşdur nice

104. Göz kamaşur ol kapuya bakmağa
Şu’lesinden gün urur u yakmağa

105. Ol kapu ö günde var meydan ulu
Anda geldi ‘Amir ‘Alı bahtulu

106. Ahşam idi çünki bunda geldiler
Ol gice ol arada diglendiler

107. Çün şabâh oldı yene turdılar27
Eki(si)28 dahı arığ abdest aldılar

108. Kıldılar erten namazın zikr ile
El götürüp du‘â kılıp şükr ile

109. Çün namazdan fariğ oldı ol ‘Alı
‘Amir-i Meyye dedi kim ol velı

110. Emdi şaha nicesi varmak gerek
Ya eki oğlum nece şormak gerek

111. ‘Amir eydür ‘Alı’ye kim turalum
Ekimüz şehr-i ‘Aden’e varalum [68a]

112. So ralum (ol)29 eki si halin gö relüm
Kande ise dürişüp kurtaralum

113. ‘A1i eydür nice varalum aga
‘Amir eydür ben direm tacir saga

114. Biz tâcirüz dimeyince çare yok
Maşlahat böyle durur ey gögli tok

27 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
28 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
29 Fazla hedecen ötürü vezin aksamaktadır.
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115. Şah-ı Merdan de di sen bil bu işi
Ta nışurken çıkdı şehrden bir kişi

116. Gördi ‘Alı’yle ‘Amir Meyye turur
İlerü gelüp bulara yüz urur

117. Hüş selam verdi bulara söyledi
Ne kişilersüz ba^a eydüg dedi

118. Kim bu ‘Aden kapusı ögindesiz
Ne işe gelüp turursız ey ‘azız

119. ‘A l î eydür tacirüz bi lüg haber
Malumuz çok yükümiz la‘l ü güher

120. Yer ko la yın gözlerüz konmaklığa
Şehrde meta‘ satmaga almaklığa

121. Aytdı kon sa guz ne kervan- se ra ya
Aytdı sığmaz malımuz ol araya

122. Sen varup şaha sözümüzi eyit
Padişah bizüm içün yeye kayıt [68b]

123. Bize vire bir kolay yerde konak
Tamğa içün göndüre hem bir inak

124. Okıyalar bizi şaha vararuz
Tamğa ile armağanlar vererüz

125. Ol kişi eydür kumaşuguz kanı
‘Amir eydür yolda kondurduk anı

126. Biz bugün geldük anlar30 yarın gelür
‘Alî’den çün bu haberi ol alur

127. Geldi ol er sultana verdi haber
De di gel di ho calar key mu‘teber

30 Kelimede vezin aksamaktadır.
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128. Yükle ri kamu smug kıy me ti taş
Çın î bezlerdür sırtıdaki31 kumaş

129. Yüklerin kondurmış ayruk kendüler
Konmaga kolaylu yere geldiler

130. Ben bu la rug32 hali ni sordum bilip
Pâdişâha haber ey le düm gelüp

131. Baga dediler ki yüri şehre var
Kıssamuzı anda eyle âşikâr

132. Kim şaha tamga içün çok armağan
Bile getürdük tazılarla toğan

133. Şâh eşitdi şâd-kâm oldı ‘azım
Viribidi ‘Alî’ye kullar delim [69a]

134. Bir uluğ hâcibini saldı bile
Kim ‘Alı’yle ‘Amir’i alub(en)33 gele

135. Geldi hâcib ‘Alî’ye kıldı selâm
Görişüp söyleşdiler bir kaç kelâm

136. Dedi kim sizi okur şâh-ı ‘Aden
Katı na o kur bayık bu a radan

137. ‘A lî aya varalum deyip turur
Düldül’e bindi ‘Alı bile varur

138. Endi Düldül’den emırü’l-mü’minân
Bilesince ‘Amir34 Meyye pâk-cân

139. Düldül’ i taş ra ko dı ol şır-i Hak
Düldül’e dir hâzır olğıl çevre bak

140. Olmasun kimesneye el viresin

31 Kelimede vezin aksamaktadır.
32 Bulavrun şeklinde imnal edilmiştir.
33 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
34 Kelimede vezin aksamaktadır.
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Biz ne iş kıl du gumız çün gö resin

141. Ben girürem içerü iş bitürem
Ta ki Ha san [ u ] Hüseyn[ i ] kurtaram

142. Tedb zr i den Hakk’ı yad etmeye35
La-cerem tutdugı işe yetmeye

143. İy karındaş [Tagrı ’yı ]36 çün o gasın
Sa ga farzdur Tagrı a dın a gasın [69b]

144. Tagrı’nug adın agan iş bitürür
Tagrı adın agmayan baş yitürür

145. Çünki ‘Alı agmadı Tagrı adın
Gör n’olur ha/i işit söz büny a dın

146. Şah-ı Merdan içerü girdi revan
Şahı gördi tahtda oturur heman

147. Çevre begler pehlevanlar bı-kıyas
Karşu çavuşlar şaha kılur(lar)37 sipas

148. Şır-i Hak sultânı gördi dinmedi
Bir du‘a kılmaga yöni dönmedi

149. İkram idüp vermedi hem bir selam
İ‘tibar idüp demedi bir kelam

150. Şah bakup ‘Alı’ye ol dem ditredi
Kakıyup deve gibi key kükredi

151. Döndi yüzin vezzre atdı hümay
Ne ‘acayib bı-edeb bu ejdehay

152. Dedi girdi bu benüm dergahuma
Peş komaz nedür bu taht-gahuma38

35 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
36 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
37 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
38 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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153. Kılmak heç karşuma bir ‘ izzeti
Yog imiş sultânlara heç hürmeti

154. Ey vezir şorgıl adın ne dür disün
Niredendür mevludini söylesün [70a]

155. Benzemez tâ ci re hergız şüreti
Cânum(ı) oy na dur bu e rüg heybeti

156. Vezır eydür ne şorarsan bunı sen
Göricek bildüm bunı ben39

157. Şâh eydür kimdürür bu ya vezir
Vezır eydür ol ‘Ali’dür ey nezir

158. Ol eki oglan ki zindân eyledük
Cânların bend ile giryân eyledük

159. Budurur ol [eki]40 oglan atası
Şâh eşitdi aytdı işüm ogası

160. Vezır eydür bir hile gerek buga
Ta ki hi ley le bu müşkil iş oga

161. Soraram evvel neye gelmişdürür
Eki oglan(ı)41 bunda ne bilmişdürür

162. Dahı andan şogra mekr [ü] âl idem
Bir ‘acâyib resm ile ef‘âl idem

163. Şâh ayıtdı emdi hâlin şor buga
Eydiversün ne sözi varsa saga

164. Vezır eydür kim ‘Ali’ye ey ‘Arab
Ne iş içün bunda sen geldüg ‘aceb

165. Hod bilürem ben seni kim ‘A1ı’sin

39 Eksik hecelerden ötürü vezin aksamaktadır.
40 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
41 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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Mustafa güyegüsi ol ve11sin [70b]

166. Gizle me gil kendüz iyi söylegil
Ne işe geldüg hikayet eylegil

167. Çün vezırüg sö zin e şitdi ‘Alı
Söyle di Ha san Hüseyn ahvalini velı42

168. Aytdı anlar bunda gelmişler esır
Tutuben zindana urmış bu emır

169. Ben bu işi bilüben bindüm ata
Anla rı al ma ga geldüm ey ata

170. Ve z îr eydür şad geldüg ye me gam
Uş gele oglanlarug dahı bu dem

171. Gerçe anlar şaha esır geldiler
Yene bunlar şehden eman buldılar

172. Padişahug var i di eki kızı
Sözleri kand güneşe begzer yüzi

173. Ekisin[i] eki ogluya gerek
Verüben dügün idem der tezrek43

174. Şükür olsun bari siz de geldügüz
Bu dügün içinde bile olduguz

175. Ya rın anlar da hı bun da ge leler
Çün seni bunda idügüg bileler

176. Uş haber getdi gelürler oturug
Didi hvan-salar hvan getürüg44 [70a]

177. Vardı hvan-salar getürdi hvan-ı has
Şa ga sola hvan dökül di bı-kıyas

42 Burada vezin gereği kelime “halin velı” olmalıdır.
43 Kelimede vezin aksamaktadır.
44 Eksik hecelerden ötürü vezin aksamaktadır.
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178. ‘A11 ’-y-le ‘Amir öyine geldi hem
Di diler bile o tu rug siz behem

179. Hvan dökül di hana dedi ler şala
Ol ‘Alı’nüg halin(i)45 digle ne ola

180. Çün yemege ulular el urdılar
El çeküben ‘Alî ‘Amir turdılar

181. Gördi şah ve zır bu(n)lar46 ye mez aşı
Vezîr eydür ‘Alî’ye ey hüş kişi

182. [Siz]47 yegil bu ni‘meti şunup alug
Ol emırü’l-mü’minın eydür bilüg

183. Yeyesi ol dem yeyem kim bilesiz
Siz ileyümde îmana gelesiz

184. Vezîr eydür sen yegil hanı hele
Sogra sen ne der iseg ol ola48

185. Ger hanumuzdan yemez iseg özüg
Biz dahı tutamazuz senüg sözüg

186. Zıra dostuz de gülüz agyaruguz
Sözüme olsun sizüg ikraruguz

187. Çün eşitdi uş bu sözi [ol]49 ‘Alı
Yemek içün ol hvana şundı eli [70b]

188. ‘Amir50 Meyye çünki bile yedi han
Giceye degin oturdılar ol51 gün

189. Ne Hasan geldi ve anda ne Hüseyn

45 Fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
46 Kelimede vezin aksamaktadır.
47 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
48 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
49 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
50 Kelimede vezin aksamaktadır.
51 Kelimede vezin aksamaktadır.
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Digle ne hal geldi ol ‘Ali’ye sen

190. Sordı birkaç kim kanı oğlanlarum
Ol e ki gö züm n ürı ol canlarum

191. Şah vezir ayıtdılar imdi gele
Ger bugün gelmez ise yarın gele

192. Giceye degin buları egledi
Şir-i Hak oğlanları n[ ı ] ügledi

193. Ahşam oldı cümle begler turdılar
Her biri yerlü yerine vardılar

194. Şah buyurdı kim ‘Ali’ye bir ura
Düzdiler olmağa anda ey dede

195. ‘Amir52 Meyye ve emirü’l-mü’minin
Vardılar otağa bunlar ey emin

196. Digle gör vezir nice kıldı hile
Âdemüg fi‘lin için de kim bile

197. Vezır eydür ‘A1ı ile ‘Amr gör
Eki sini tutmağa bir ö rü tur

198. Şalalum birkaç kişi yetsün bu dün
Ol ekisin karvayup tutsun bugün [71a]

199. Şah eyitdi sen bilürsen ya vezir
Turdı ye rinden heman-dem ol hakir

200. Big kişi yaraklu alup getdiler
‘Alı’ye varup eşit kim n’etdiler

201. Ol gice ol Şah-ı Merdan ol ‘Ali
Şah katından çünki getdi ol veli

202. Otağa geldi eşit kim n’eyledi
Bir hayal geçdi öginden söyledi

52 Kelimede vezin aksamaktadır.
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203. Kendü zine de di kim ey nam-dar
Görme di sen ci leyin bu rüzigar

204. Kande kim ol a dig e şitse gibr-i dün
Heybetigden ka mu ulu lar zebün

205. Sa ga begzer gelme di ^alemde er
Gösterürsin kande va rursag hüner

206. Kendüzin[i] gördi agmadı Ha(k)k’ı
Digle im di hali n’olur ey fakı

207. Çün yataga geldi anlar ol gice
Yatdılar o turmadı lar ey hoca

208. Çün kaza-yı asuman işledi53
Yatdılar ekisi uyku başladı

209. Başdı gaflet bunları getdi mecal
Geldi big er i le ve zır bed-hışal [71b]

210. Kapuyı pinhan ol dem açdılar
‘A l î ’nüg üs ti ne ol dem üşdiler

211. Taka ti kal ma dı bir haykırmağa
Ya başa ‘aklın derüben turmaga

212. ‘Alî’-y-le ‘Amir’i ol dem tutdılar
Ekisin dahı giriftar etdiler

213. Çün ‘Alı kendüzini gördi esır
Döndi eydür ‘Amr’a kim nedür bu sır

214. Ne gücüm kal dı ne çı kar ava zum
Ne h u [d]54 takat ge tü ri bil di özüm

215. ‘Amir eydür Tagrı’dandur bu bize

53 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
54 Vezin gereği hüd’un d’si düşürülmüştür.
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‘A11 eydür nefsümüzden(dür)55 bu ceza

216. Zıra ben etdüm muhalif bir hayal
Verdi anıp’çün (bu)56 belayı Zü’l-celal

217. Böyle de yüp ‘A l î istiğfar ider
Aldı ve zır ‘A 1 î (ve)57 ‘A mir’ i gider

218. İltdi ler bendiyle padişahup58 kat ına
Bakdı sultan çün ‘Alı’nüp yat ına

219. De di kim nite durur halüp bu dem
Buyuram kim seni kılalar ‘adem

220. Geldüp ol oğlanlarup kurtarmağa
Buradan alup elüye varmağa [72a]

221. Zıra (ki) sen dahı belaya uğradup
Kendü elüple cigerüp tağladup

222. Buyuram bu dem seni öldüreler
Kanuyı bu topruga tolduralar

223. ‘Alî eydür şaha ey şehr-yar59
Bu bela benden bayadur aşikar

224. Azacuk benlik çok iş etdi bapa
Hele şimdi nesne dimezem sapa

225. Ne ki elüpden gelürse bapa kıl
Kim yarın ben sapa kıyam eyle bil

226. Şah eşitdi kakıyup geldi revan
Öldürürem seni der ya pehlevan

227. Bunı deyip cellada hükm eyledi

55 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
56 Fazla kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
57 Fazla kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
58 Vezin gereği şahun şeklinde olmalıdır.
59 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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Çek kılıc ur ‘A 1ı ’nüg boynın dedi

228. Çekdi cellad tıg ‘Alı’yi çalmağa
Öldürüp anıg canını almağa

229. Nagehan gavga belürdi kopdı ün
Şehr halkı oldı bir kezden cünün

230. Eşidildi taşradan avaz-ı küs
Toz göge oynadı hem-çün abnüs

231. Şah ayıtdı ne hikayetdür görüg
Kog ‘Alı’yi tız ba^a haber verüg [72b]

232. Kodı cellad ‘Alı’ye tığ urmadı
‘Amr’i dahı hem kodı öldürmedi

233. Taşra hacib le ri gö rüp vardılar
Hep ‘Arab bir ulu çeri gördiler

234. Sordılar kim ne kişilersiz kamu
Maks udu guz nedür kim eydüg ‘amü60

235. Ol çerıden bir mübariz söyledi
Mustafa aşhabla rı yuz biz dedi

236. ‘A1ı ardınca Resül şaldı bizi
Uş gelince bunda izledük izi

237. Bi ledir Ebü Bekir ‘Osman ‘Ömer
On ye di big çe r ıdür hep şır-i ner

238. Talha’dur Zübeyr hem Halid [b.]Velıd
Malik Eşter’dür mukaddem pır mezıd

239. ‘Amr ile ‘Alı gidicek ol zaman
Çe ri göndürmüş i di Fahr-i Cihan

240. Kim ‘Alı ardınca bunlar varalar
Derile bir yerde ol avareler

60 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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241. Bunlar idi kim o demde geldiler
Çünki hacibler bu hali bildiler

242. Tiz haber verdi bular gelüp şehe
Dediler geldi çeri düşmüş rehe [73a]

243. Ol Muhammed leşkeridür bu gelen
Eşidüp şükr(i)61 etdi ‘Ali ol zaman

244. Şah ayıtdı pes buları n’idelüm
Ve z îr eydür bend-i zindan i delüm

245. İlle kim uşbu küçücük kösece
Bunı bend dutman n’idelüm ayt nice

246. Her ne dürlü bağlar iseg boşanur
Dünya halkı bu kişiden üşenür

247. Bu nı şan duga koya lum de di şah
Kim o la şanduk için de bu tebah

248. Şah buyurdı kullara kim verdiler
Şaha bir şanduk düzüp getürdiler

249. ‘Amir’i bağlu[yu]62 koydılar aga
‘Alî bakdı bu işe kaldı taga

250. Aytdı eltig hazneye kog bir yere
Görelüm kim zarîsine kim ire

251. Kilîd urup hazneye eletdiler
Şanduk iç re ‘Amr’i ko yup getdiler

252. Hem ‘Ali’yi dahı ol şah-ı ‘Aden
Atdı bir kuyuya kesme kayadan

253. Anı dahı anda zindan eyledi
Döndi andan beglerine söyledi [73b]

61 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
62 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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63 Kelimede vezin aksamaktadır.
64 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
65 Kelimede vezin aksamaktadır.
66 Kelimede eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
67 Musrada eksik hecelerden ötürü vezin aksamaktadır.
68 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.

254. Kim leşkeri63 cem’ i di güz va ralum 
Ol gelen kav me ö zü miz(i)64 u ralum

255. Ol Muhammed çe risin tağı dalum 
İşimüz andan şogra65 sag i delüm

256. Böyle de yip ‘arz ider yüz big çeri 
Küs urup taş ra [ya]66 çık dı lar varı

257. Muştafa’nıg leşke ri n[ i ] gördiler 
Birbirine karşu karşu turdılar

258. Ça lınur tabl [ ü ] nak(k)are ler urur 
Meyd a n aç dı lar mübarizler girür

259. Gaz ılerden bir şahabe nık-nam 
Depdi at meydan[a] girdi [ol] zaman67

260. Adı Ebyaz lu‘b-ı cevlan eyledi 
[Ol]68 na‘ra urdı mübariz diledi

261. Bir kafir begi atın sürdi aga
Ver şalavat n’etdiler aydam saga

262. Süngü dürtdi Ebyaz’a kafir la‘in 
Redd kıldı gazı anıg hamlesin

263. Nevbet irdi Ebyaz’a tartıdı tig 
Kafiri çaldı başından bi-dirig

264. Eki pare eyledi ol dem anı
Vardı tostogrı cehenneme canı [74a]

265. Bir dahı sürdi anı dahı çeler
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Orta yerinden anı iki böler

266. Birbiri ardınca beş kafir la’ın
Girdi meydana düşürdi ol la’ın

267. Şah anı gördi ve kakıdı katı
Bir kezin hamle kıluguz hep dedi

268. Kaynadı derya gibi kafir şuyı
İsl a m a ham le kılıp etdi hayı

269. Gaz îler dahı şala vat ge türüp
Hamle kıl dıl ar ‘alemler gö türüp

270. Başladılar eki leşker katı cenk
Yer yerin iş le di tığlar ab-ı renk

271. Çekilüp yaylar atıldı nice ok
Süngüden okdan niceler oldı yok

272. Küs [u] nakkare [ü] burk u tabl u zenc
Cenk iderdi yoğ idi bir kişi dinc

273. Gazîlere Hak idi kılan yari
Bunlara turmadı kafir eri

274. Ahşam irince çalışdı her [ne] var
Gice oldı tabl asayiş urdılar

275. Sınmaga ya kın i di kafir kamu
Bunlar ahşam bedre irdi ey ‘amü [74b]

276. Gazîlerü gördi kafir döndiler
Kendüler dahı gelüben kondılar

277. Şah konuben begleri cem‘ eyledi
Tanışup razın bulara söyledi

278. Kim Muhammed leşkeri erdür katı
[Ol]69 çerim aya getürmez takati

69 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
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279. Ne kı la lum eydüg im di ya emir
Pâdişâha söyle di ol dem vezir

280. Kim bu gice biz şebihân idelüm
Muştafâ’nıg leşkerin tağı dalum

281. Maşlıhat bu dur deyü ben turdılar
Sünnilere kendülerin urdılar

282. Şa h a biler da hı ol dı lar süvâr
Oldı düz içre kıyâmet âşikâr

283. Ton giyüben ol çeri tartdı kılıç
Togradı birbi ri ni tur ma dı heç

284. Cenk ider bunlar kırar[lar]70 birbirin
Sen eşit bir söz dahı yene şirin

285. Şehr içinde aydalum bir söz dahı
Ver şalavât Muştafâ’ya ey ahi

286. Şehr içinde üç ‘ayyâr var idi
Üçi dahı ugrı ve tarrâr idi [75a]

287. Gice gündüz işleri yemek harâm
Bir gice durdı ol üçi ve’s-selâm

288. Gördiler kim şehr issüz yok(dur)71 beşer
Taşra çı kıp e ki si kı lur haşer

289. Birbirine bunlar eydür zihi dem
Tu ruguz haz ne ne ura lum kadem

290. Şehr issüz(dür)72 hazneye girmek gerek
Hazne de kıymetlüler dermek gerek

291. Dem bu demdür kim alavüz mâl ü genc

70 Kelimede eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
71 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
72 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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Düny ada gör me yevüz bir da hı renc

292. Böyle deyüp hazineyi deldiler 
Bir ulu şanduk içinden aldılar

293. Dediler içindeki yeter bize
Götürdiler73 hüş kulak ur bu söze

294. Üçi bir halvet yere vardılar74 
Şanduk ağzın açmaga oturdılar

295. Biri eydür bu gümüş mi ki ‘aceb 
Biri eydür altun ola bı-ta‘ab

296. Bi ri eydür kıymeti taşlardurur 
Açdı şan du kug kilidin el urur

297. Şundı elin kim çıkara kıymeti
‘A mr içinden şıçradı gör hikmeti [75b]

298. Taşra gel di de yüben yar-1 hüma 
Şükr kim kıldug ‘inayet canuma

299. Gördiler mal yerine çıkdı adem 
Korkdılar ol üçi dahı iy dedem

300. ‘Amir ol dem hançeri aldı ele 
Hamle kıl dı bunla ra gör ne ola

301. Aytdı iman getürüg yoksa bu dem 
Vücuduguz şehrini kıldum ‘adem

302. Bunlar ol dem tez ilerü geldiler 
‘Amr eleyinde îmana geldiler

303. ‘A mir eydür ‘A l î eydüg kandedür 
Aytdılar bir ku yunug i çindedür

304. ‘Amir eydür gösterüg anı bağa

73 Kelimede vezin aksamaktadır.
74 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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Kurtara lum bi le vara lum aga

305. Turdı üç kişi bile ‘Amr ol zaman
Geldiler ol a raya bunlar heman

306. ‘A l î’ yi kuyu için de buldılar
Tiz kemend ile yukaru aldılar

307. ‘Alî gördi ‘Amr bile üç kişi
Sordı kimlerdür bular ayt bu işi

308. ‘Amir eydür ugrılardur ya ‘Ali
Aldılar mal[dır]75 deyüben ey veli [76a]

309. Acdılar şan du kı ben çıkdum revan
Gördi bunlar beni oldı Müsliman

310. ‘Alî eydür imdi kanı Zü’l-fikâr
Ya dahı Düldül atum iy nam-dar

311. ‘A mir eydür bilmezem iy şır-i Hak
Ugrılar eydür eya şahib-varak

312. Zü’l-fikar’ug şah serayında durur
Düldül atug şahrâda otlar yürür

313. Şah anı dutmak diledi turmadı
Getdi ol kimseye boyun virmedi

314. ‘A l î eydür Ha san [ u ] Hü seyn kanı
Aytdılar şah zindâna urdı anı

315. ‘Alî eydür gösterüg zindanı tiz
Aytdılar yüri varalum ey ‘aziz

316. Sürdiler zindana bile geldiler
Hasan [u] Hüseyn[‘i] anda buldılar

317. ‘Alî aldı anları döndi yene
Geldi ol gice serayug ögine

75 Kelimede eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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318. Gördi kapuda oturur perdedar
Daldı girdi içerü ol nam-dar

319. Perdedar el kılıca urdı revan
A nı göri cek kakıdı (ol)76 pehlevan [76b]

320. Urdı bir muşt beynisin bürran eyledi
Acdı kapu tahtı eleyine geldi77

321. Zü’l-fikar ’ı aşlu gördi aldı tiz
Taşra gel di iy ye ne andan ‘aziz

322. Diledi na‘ra ura şehre düşe
Şehr içinde kafir ile urışa

323. ‘Amir eydür ‘A1î’ye bir dem turug
Taşra cenk avazı var anı görüg

324. Ben göreyim na‘ra andan urasın
Taşra çalış var ise varasın78

325. Böyle deyüp yazıya çıkdı ‘Amir
Taş yüz ine ya zınug bak dı ‘Amir

326. Gördi cenk var geldi dedi ‘A1î’ye
Tagn’nug ars la nı gerçek ve 1îye

327. ‘A l î al dı Ha san [ u ] Hü seyn ile
‘Amr [Meyye] 79dahı üç ‘ayyar bile

328. Kal'anug kapu sı na gel di bular
Açuben kapuyı taşra geldiler

329. Gördiler gazîlere kafir eri
Pes hun etmiş urışur eki çeri

76 Fazla kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
77 Kelimede vezin aksamaktadır.
78 Mısrada eksik hecelerden ötürü vezin aksamaktadır.
79 Eksik kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
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330. Şâh-ı Merdân na’ra urdı ra‘d-var
Lerzeye geldi yer ü gök her çi var [77a]

331. Şa nasın gök gürle di ya rıldı yer 
Düldül at irdi ‘Alı’ye hemçü şır

332. Sıçradı Düldül’e bin di pehlevân 
Zü’l-fikâr ’ı çekdi yalıg ol zaman

333. Kâfirüg kulagına irdi bu ün
Korkudan her birisi oldı cünün

334. Cenk kopdı kalmadı sındı çerı 
Döndi bile şehre kaçdı begleri

335. Dökdiler sancak ‘alem bergüstvan 
Şehre girüp kapu yapdılar revan

336. Şubh olunca taşra kâfir kalmadı 
Kimse bula rug a sarın bulmadı

337. Pâdişâh eydür vezıre ya vezır
Bu ne ündür ne kıyamet dar u gır

338. Ve z îr eydür bilmezem görmek gerek 
Câdılık mıdur(ur)80 bunı sormak gerek

339. Da hı he nüz bu söz ol ma dın temâm 
Geldi haber şâha verdi bir gulâm

340. De di ‘A l î ve Hüseyn ile Hasan 
Kurtılub getmiş bunlar kal esen 81

341. Geldi bir kul didi kim hazneg delüp 
Ugrılar mâl yerine ‘Amir alup [77b]

342. Getmiş idi bilesin iy pâdişâh 
Eşidüp şâh-ı ‘Aden eyledi âh

80 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
81 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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343. Aytdı beze nek kal’ a çok aletin
Ça lı şa lum tu tuğuz ha kıkatin

344. Böyle deyüp burca bindiler demür
Şehri toladı içi handak çamur

345. Bezeyüp burcı kamu kafir turur
Gazîler hep kal’aya karşu turur

346. Gö rişüp sordı lar an la rug halin
Şah-ı Merdan eydi verdi ahvalin

347. Ha san [ u ] Hü seyn dahı gördiler
Şa vaş i çün hep şehre82 yürü diler

348. Üç gün üç gice savaş oldı temam
Çare yok kim şehri ala ol İmam

349. Kakıdı ol dem Emîrü’l-Mü’minîn
Endi Düldü[l’den] aşaga ber-güzın

350. Yetdiler (bir)83 ulu kaya getürdi ol
Şehr eleyine revan götürdi ol

351. Ça gırup bir kez de di iy kavm-i dün
Kapu açup gelüg ımana bugün

352. Yoksa şehre ataram uşbu taşı
Hep harab olur şehrüg84 içi taşı [78a]

353. Şaha varup etdiler geldi görür
Geldi katı aletin el(i)ne85 urur

354. Dedi bunıg gibi bir ulu kaya
Nite ata ol anı şehre koya

355. Böyle deyüben ’Alı’ye aytdı var

82 Kelimede vezin aksamaktadır.
83 Fazla kelimeden ötürü vezin aksamaktadır.
84 Kelimede vezin aksamaktadır.
85 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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Bi zi sen ko r[k]utmagıl iy nam-dar

356. Ni tesen ol ta şı şeh re at asın
Çare yokdur şırseg atug atasın

357. Şır-i Hak eşi düben kakı dı key
Ta şa el u rup de di Kadir u Hayy

358. A lug em di de yüben atdı şehre86
Gördi ol heybeti kafir ey yere

359. Bir üyük gibi kaya şehre ener
Korkup anın cümlesi dıne döner

360. Endi kaya şehr içinde bir yere
Yıkdı delim evlerü küşük sere

361. Ditredi yer kal ’ anıg dıvarları
Şah şah o lup ya rılur ey dîn eri

362. Gördi bu heybeti hem şah-ı ‘Aden
Aglayup en di aşaga kal'adan

363. Acdı şehrüg kapusını çıkdı şah
Geldi öp di ‘A 11 e lin gerd-i rah [78b]

364. ‘A 11 ’nüg ö ginde kes di zünna rı
Geldi îmana giderdi ink a rı

365. Şehr halku ulu kiçi has u ‘amm
Er ü ‘avret ne ki var serde temam

366. ‘Al1 öginde Müselman oldılar
Kafir iken ehl-i îman oldılar

367. Şîr-i Hak yene şehrin87 verdi şeha
Can gerek vermek eyü söze baha

368. ‘A11 ’yi leşker ile şah toyladı

86 Kelimede vezin aksamaktadır.
87 Kelimede vezin aksamaktadır.
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Ki li se ler yıkdı mescid eyledi

369. İl vilayet kamu Müsliman olur
Şah-ı Merdan ye di gün an da kalur

370. Sekizinci gün yarag etdi yola
Şah toyurdı sünn î çeri sin m â la

371. Verdi hil‘at cümle sine genc ü mal
Di di dahı ne kadar ge rekse al

372. Mustafa’ya her ne kav mine dahı
Virdi yüz big dürri cevheri ahi

373. ‘Alî aldı anları döndi revan
Leşker ile Medîne geldi revan

374. Re s û l ile gö rişüp şeh re girür
Mal ü genci cümle yoksula virür [79a]

375. Ha san [ u ] Hü seyn’i gördi Mustafa
Öpdi bunları gözinden ol safa

376. Tki ha[z]ret çün geldi bir yere88
Vir salavat Mustafa peygambere

377. Söz oldı bu arada hatm uş
Gör anlar ne cefalar kıldı nüş89

378. Çekdi bunlar kahrı ve rahatda biz
Farigüz şimdi emirüz ey ‘aziz

379. Bizim içün bunlar açdı din yolun
Çekdi eren(ler)90 zahmeti sizler emin

380. Emdi şükr eyleg [ki]91 size gussa yok
Mustafa’nıg ümme ti siz Hak tanuk

88 Mısrada eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
89 Beyitte vezin aksamaktadır.
90 Kelimede fazla heceden ötürü vezin aksamaktadır.
91 Eksik heceden ötürü vezin aksamaktadır.
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381. Hem Nakıboglu dahı miskin fakır
Re sul’üg ümmetiyem dir ol hakir

382. Hak Çalab’ug bir günahkar ku lıdır
Sözde ol ‘âşıklarug bül bü lidür [79b]

SONUÇ
Bu çalışmayla yeni bir Hz. Ali cenginin tanıtımı yapılarak tür literatürüne katkı sunulmuştur. Eserin 

dikkat çekici özelliği; 13. yy. sonu ile 14. yy. ilk yarısında yaşamış bir şaire ait olmasıdır. Kaynaklarda 
Denizlili olarak gösterilen Nakîboğlu’nun Konyalı olma ihtimalinin daha fazla olduğu anlaşılmıştır.

En az 22 beyti eksik olduğunu düşündüğümüz 382 beyitlik cenk-nâme, mesnevi nazım şekliyle 
tertip edilmiş olup fâilâtün fâilâtün fâilün kalıbıyla nazmedilmiştir. Şekil özellikleri bakımından gelenek 
içerisindeki diğer cenk-nâmelerden çok da farklı değildir. Ancak mesnevinin muhtevası, diğer cenklerden 
farklılık arz eder. Tespit edebildiğimiz kadarıyla bu esere en yakın olanı Yemame cengidir. Ancak her 
ikisinin de vermek istediği mesaj ve olayların başlangıcı çok farklıdır. Bu cenk-nâmenin diğerlerinden bir 
diğer farkı da tamamen gerçekçi unsurlarla bezenmiş olmasıdır. Dev, ejderha gibi olağanüstü varlık ve olay 
yoktur. Tamamen gerçekçi bir hikayedir. Böyle gerçekçi bir konusunun olması, devrine aykırı bir özelliktir. 
Zira erken devirde yazıya geçmiş cenklerde olağanüstü motiflerin oldukça yoğun olduğu bilinmektedir.

Mesnevi, Eski Anadolu Türkçesi devrinin özelliklerini yansıtmakla birlikte 16. asırda istinsah 
edilmesinden ötürü ikili imla da görülebilmektedir. Şüphesiz yeni nüshalarının bulunmasıyla eser 
hakkındaki eksiklikler giderilecektir.
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